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REGELE 
O I N 

ARGINTULUI 
NEVADA 

UN C:UV ANT INAINTE 

Nevada e unul <lin cele 48 de state ce 
alcătuesc uriaşa republică a Statelor
Unite. 

Statul Nevada, la Nord-Est de Califor
nia, are o întindere aproape cât a Româ
niei-Mari dar numai 90.000 de locuitori 
(cam cât laşii ) . 5000 din aceşti locuitori 
sunt Indieni, Piei-Roşii, ocupând ţinuturi 
izolate.  Cea IIllai mare parte a populatiei 
e îngrămădită în cele câteva oraşe. Cei ce 
mai trăesc în puţinele ferme şi ranch-uri 
formează un număr neînsemnat. Nevada 
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este aşa dar o ţară aproape pustie de oa
meni, sălbatică şi frumoasă, cu deşerturi 
şi stepe, străbătută de impunătoare lan
ţuri de munţi, Siera Nevada, cu vârful 
cel mai inalt Wheeler Peak (3980 m.) . 

Ţinutul extraordinar de uscat suferă 
foarte tare de lipsa de apă, şi acesta e şi 
motivul ,principal al puţinei sale popu
laţii, căci fermele trebuie să-şi ude ogoa
rele în mod artificial. Chiar păşunile nu 
prea numeroaselor ranch-uri sunt apro
vizionate cu apa trebuitoare prin şanţuri 
şi irigaţii aduse de departe. 

Indeletnicirea de frunte în Nevada e 
exploatarea minelor. Se scoate argint în 
mari cantităţi . Comorile acestea au atras, 
fireşte, multă lume vagabondă în regiu
nea asta s[1lbatecă, înzestrată numai cu 
trei linii ferate principale şi câteva se
cundare. Ceva mai încolo de liniile ferate 
şi ceva mai încolo de pupncle autostrăzi 
e bine să nu te risti frtr[1 arme la tine. 
Niciun ziar nu ştie şi nu povesteşte de 
dramele ce se petrec în aceste pierdute 

săl'băticimi stâi111Coase. 

Se ciocnesc violent în Nevada (tot ca şi 
în Arizona, Texas şi New-Mexico) cele 
mai extreme contraste : bandiţi roman
tici, sdrenţăroşi, galopând pe cai furaţi, 
atacă transporturi de argint în ultra-mo
derne automobile care se apără cu mitra
liere. Na tura sălbatică a ţinutului înles
neşte gangsterilor trebile lor sinistre. In 
alegerea mij oacelor, !aceştia nu cunosc 
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scrupule. Intocmai ca şi bandiţii din 
Mexicul sălbatic, care, cu sânge rece, a
runcă în aer trenuri întregi, gangsterii 
Statelor-Unite nu se întreabă nici ei câte 
vieţi omeneşti distruge o lovitură a lor. 

Romanul de faţă evocă isprăvile „gang
sterilor argintului", episod palpitant al 
veşnicelor lupte din Westul sălbatic. 
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1 

- Allo! exclamă Robby Bothwell,stră
lucitor de bucurie, scuturând mâinile lui 
Nick Parker şi Hein Pott, de par'că voia 
să le smulgă braţele . Hei, băeţi, asta se 
cheamă o surpriză ! Cc vfrnt v'a adus pe 
meleagurile :astea uita te de Dumnezeu 
ale Nevadei ? 

- Acelaş lucru te-aş întreba şi eu, în
tâmpină Nick Parker. 

- N'o să vă credeti urechilor! se umflă 
in pene Robby. Am, moştenit o mină de 
argint dela unchiul Samuel. Inchipui
ţi-vă, băeţi ! O adevărată mină în plină 
exploatare ! Unchiul Sammy era poreclit 
Regele argintului din Nevada. Şi odată 
cu mina moştenesc şi titlul. 

Da, era într'adevăr o su11priză îmbu
curătoare. Numai asta n'ar fi visat ei de-
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spre neastâmpăratul Robby, al ,cărui cap 
plin de pozne svăpăiate era cât p'.aci să 
fie scalpat  de către Indienii din Amazoa
ne. Ei, dar asta a fost acum o jumătate 
de an, o vecie pentru unul ca el .  Şi faptul 
că Robby Bothwell devenise acum pro
prietarul unei mine de argint bucură sin
cer p e  aceşti Wiestmani. 

- Asta trebuie s'o sărbătorim ! declară 
Robby, îşi trânti în cap cilindrul şi porni 
cu cozile fluturătoare ale fracului spre o 
baracă, peste uşa căre la se putea citi 
momitorul cuvânt Bar. 

Pe Hein Pott să-l pufnească râsul. Ci
lindru ! Frac ! Vestă albă ! Pa11Jtofi de lac ! 
Aşa ceva - pe nebunul de Robby ! Cine 
ştie din ce societate a evadat, poate chiar 
dela propria lui nuntă ! 

Se aşezară la bar. Hobby comandă tra
taţia. 

- Inchipuiţi-vă, povestea el, mă gă
seam în plină petrecere, la nunta lui 
l\Iike Stratford, când fui chemat de ad
vocatul meu. Pot să vă asigur că am fost 
tare mâhnit când omul mi-a comunicat 
că unchiul Sammy, pe neaşteptate, tăcut 
şi fără fasoane, a trecut în lumea celor 
drepţi şi m'a lăsat prin testament moşte
nitor. N'am pierdut un minut. M'am a
rlLilcat ln tren şi am pornit cum mă gă
seam. Un avion uu puteam găsi la iuţea
lă, că-l luam. Şi iacătă-mă aici... Şi mă 
şi �iint ln pielea regelui Argintului din 
Ne:vada. CiOCl!liţi, băeţ! ! Să bem WJ:t pa� 
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har în amintirea şi cinstea răposatului 
meu unchiu Sammy ! 

Goliră paharele. 
- Despre care mină e vorba? se in

formă Nick Parker. 
- Cunoşti Nevada? A, ce prostie în

treb şi eu! Fireşte că o cunoşti. Cam pus
tiu pe-aici, nu ? Păi, mina Virgin, pe  Vir
gin-River, în Mormon Montains. 

- Virgin-Mine ? Nu e proprietatea bă-
trânului Small? 

- Exact. E copărtaşul meu. 
- L-ai anunţat de venirea ta? 
- Nici vorbă. Tare m'a:s mira să nu-mi 

înalţe o poartă triumfală cu ghirlande. 
Bieţii oamen i s'or fi certând acum în pri
vin ţa ceremoniilor de primire. Deci, ce 
voiam să spun --- da, acum trebue să ve
dem cum ajungem pfm'acolo. E vreun 
serviciu de automohilc? Nuu ?! Atunci 
trebuie să facem rost de cflţiva cai pen
tru noi. Da-da-da, hoys, --- am zis: noi. 
Veniţi bine'nţcles cu mine. Vă puteţi con
sidera ca invitaţi şi oaspc!i bine veniţi. 
Allright ? 

- Domol, domol, îl preveni Nick. Eişti 
înarmat cu toate actele, care te î.nvestesc 
ca coproprietar al Virgin-Minei ori mai 
trebue să mai consulţi un  advocat de-aici. 

Robby se lovi p este frunte . 
- Tii! cât p'aci să uit asta. Bine zîci. 

Doolittle îl cheamă. Ephraim X. Doolitte. 
Comic nume, n u? Ephraim X. ! Cum 
dtacu . .  se poate numi cineva -X.'! 
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Acest X. părea că-i face mare bătaie 
de cap. Hein Pott chicoti. Trebuia să te 
uiţi numai la Robby ca să te înveseleşti 
- afară numai dacă nu erai un melan
colic fără leac. 

- D-ta eşti noul tovarăş al Virgin-Mi
nei ? se amestecă în vorbă bar-keeperul. 

- Eu în persoană. 
- Dacă-l aştepţi pe Mister Small, apoi 

îţi poţi cumpăra răbdare şi tutun pe câ
teva săptămâni, declară uscat bar-kee
perul. 

- Ce vrei să spui? 
- Small a fost abia en m acest ono-

rabil oraş. Şi când onorează Old Califor
nia cu prezenţa lui, nu-l mai vezi înainte 
de :patru săptă1mâni. 

- Hm !.. .  mormăi Robby pe gânduri. 
Cunoşti pe advocatul Doolittle? 

- Desigur. E o personalitate cât se 
poate de cunoscută în localitate. 

In perete atârna un aparat telefonic. 
Robby ceru legătura cu biroul advocatu
lui şi căpătă răspunsul că Mister Doo
little a plecat ieri l a Virgin-Mine ,şi va fi 
înapoi abia mâine sau poimâine. 

- Faimos ! j ubilă Robby. Inainte, 
marş. Dar cum aj ungem noi la Virgin
River?  

- Come on .  Imediat după colţ e sta
tia principală, spuse Nick Parker. 

Părăsiră barul. 

- După colţ ? se :miră Robby - o sta-
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fie? Credeam ca m aceste coclauri îna
poiate nu se pomeneşte - allo ! se intre
rupse el şi holb9. ochii mari. Apoi i se l{tţi 
pe faţă un zâmbet vesel. Ah, aşa ! o dili
genţă - o poştă de pasageri de strămo
şească pomenire , de acele ce erau atacate 
în drum de bandiţi sângeroşi şi de In
dieni doritori de scalpuri. Bun şi apro
bat. 

Da, era un vehicul de modă veche dar 
care mai făcea o impresie de destulă so
liditate, tras de patru cai voinici. Pe ca
pră şe-dea Old Pete, care conducea poşta 
de mai bine de treizeci de ani, un bătrân 
uscăţiv cu o coamă albă fluturătoare, cu 
Obraji mototoliţi şi cu un nas care, în 
nopţi întunecoase,putea servi drept far 
roşu, precum susţin prietenii lui compe
tenţi . 

Afară de Parkcr, Hcin şi Robby mal 
plecau şi alţi cfiţiva dtlă tori . Era mai în
tâi o încânfatoarc doamnă tfinără, al doi
lea un domn corpolen t <le vârstă mij lo
cie cu însoţitor, al treilea câţiva vlăj gani 
cu aere de aven tu rieri, poate cowboy sau 
căutători de mine - asta nu se putea 
staJbili la  prima vedere. In orice caz, fie
care avea un revolver atârnat la şold . 

Doi din ei se instalaseră comod pe j e
ţurile din fund. Al treilea voia să urce 
odată cu Robby. Căci mai era un loc li
ber în diligenţă. Şi tocmai în faţa doam
nei. Robby n'ar fi fost Robby, dacă ar fi 
cedat un asemenea loc. Şi cum cowboyul 
nutrea aceleaşi intenţii, se ciocniră a-
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mândoi violent pe treapta de urcare. 
Robby, ca mai îndemănatic, cu o mişcare 
din umăr ce nu p ărea intenţionată, îl 
făcu să sară înapoi pe pământ. Cu un 
blestem avan cowboyul trase revolverul 
şi•şi exprimă intenţia să planteze un 
plumb în pântecele acestui obraznic 
„greenhorn" (neisprăvit, ageamiu, papă
lapte). 

Asemenea ameninţări nu sunt deobi
cei chiar aşa de primej dioase precum 
sună. Robby,cunoscător al tonului acelor 
ţinutUTi, binevoi a-i da unele lămuriri a
micale, fără însă a ceda terenul. 

Discuţia se termin ă prin aceea că bă
tăiosul cowboy îşi vâra arma la loc în 
toc, bombăni ceva în barbă şi se saltă 
spre prietenii lui pc j cţul din fund. 

Acum puteau porni. D irigintele staţiei 
făcu semn. Old Pete pocni din hici şi poş
talionul luă drumul printre dealuri. 

Robby tuşi puţin . Tânăra, care era în
tr'adevăr drăguţă, îl examin ă cu o pri
vire de sus şi-şi dărui apoi atenţia peisa
jului păduros. Această văditr1 desconside
rare nu-l putu reţine s[1 nu deschidă to
tuşi o convorbire amuzantr1 care smulse 
de mai multe ori câte un gui !at  de râs ce
lor doi străini dar nu r[mşi s'o facă pe 
domnişoara nici măcar să zâmbească. 
Faimosul cuceritor de inimi new-yorkez, 
cum se socotea Rohby că este, n'avea aci 
succes şi pa·ce. De aceea nici nu-i păru 
rău că insensibila girl (fată) coborî chiar 
la întâia staţie. 
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O namilă masculină o aştepta. O tm
brăţişă şi o sărută. 

- Ei, scumpa mea, ai avut o călătorie 
plăcută? 

- Uf, cât se !Poate de iplictisitoare, des
chise pentru prima oară gura frumoasa 
taciturnă.  Un maimuţoi din New-York, 
fugit probabil dela propria lui nuntă, se 
dădea în vânt să facă pe spiritualul. 
Slavă Domnului că mă văd iar acasă. 

Robby auzise lămurit. Strâmbă din nas 
şi se scărpină pe după ureche. 

- Foarte manierată coniţa, nu? 
- Sunt o sumă de făpturi care nu în-

ţeleg de glumă, îl consolă Nick Parker. E 
destul să se uite la  tine, ca să devie bă
nuitori cu anticipatie. Genul tău j ovial 
nu e cunoscut pe-aici prin West, Robby. 

- Atunci am să li-I fac cunoscut eu, 
well ! 

Interesul sttu se abătu curând dela pei
saj la tovarr1şii de călă torie .  Lângă el, 
iată doutt specimene ciudate. Probabil 
a1şa un fel de savant şi cu asistentul sau 
servitorul său. Nu-i fu greu lui Hobby să 
lege o conversaţie şi să afle numele şi  pro
f csiunea. Nu greşise în presupunerea lui. 
Profesorul Habakuk W. C.  Chester si a
sistentul Daniel A. Phipps din New
York. 

- Sunteti din New-York. Cunosc acolo 
aproape fi�care copil. N'am auzit nici
odată de numele dv„ 

- Asta - ahâm - nu e def el de mi-
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rare. Sunt întrucâtva - eh - ca să zic 
aşa. un savant de cabinet. 

- Aţi strălucit până acum ca să zic 
aşa � ahâm - întrucâtva în umbră, în
ţeeg, spuse Robby cu o mutră serioasă. 

- Aşa chiar se spune cu oare care 
dreptate, declară gânditor profesorul.po
trivindu-si mai bine ochelarii rebeli. 
N'am simţit, ce-i dreptul, ispita de a mă 
manifesta în lumea publicităţii. Spiritul 
superior nu are nevoie sgomotul răsună
tor, ci de linişte interioară, ca să creieze 
lucruri grandioase. 

- Aha! Linişte interioară! aprobă 
Robby cu înţelegere. 

- Da, vezi d-ta, tinere prietene, aşa 
este: dacă vrei să ajungi la ceva în ca
riera d-tale, trebue să ştii să te concen
trezi. Fără concentrare nu eşti mai mult 
decât primul dobitoc, care datorită gurii 
lui mai mari şi a obrăzniciei prostului, 
răuşeşte mai bine în viaţă decât adevă
ratul învăţat. Eu,din fcricirc,am mijloa
cele băneşti ca să fiu mai presus de :gri
jile zilei şi de opinia semenilor şi, să mă 
pot închina cu totul studiilor mele. Re
zultatele ce11cetărilor melc de ani înd�
lungaţi m'au îndemnat acum să între
prind acest voiaj în Ncvada şi -ahâm-. 

- Să le controlăm exactitatea, com
plectă uscăţivul Mister Phipps pe un ton 
cavernos de bas. 

- Foarte just! Să le controlăm exacti
tatea, confirmă profesorul Chester. 

Intrucât acesta nu părea dispus să mai 
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dea alte desluşiri, Robby, ca autentic A
merican ce era, nu mai puse întrebări. 
Căci acestea erau afaceri particulare, 
care nu 'Priveau pe niciun alt om. Altceva 
era dacă profesorul începe singur să se 
explice. Totuşi chestia H mira pe Rohby. 
Ce vor fi căutând ăstia doi în Neva<la? 
Asistentul, după impresia lui Rohby, cel 
puţin, făcea o impresie deadreptul stu
pidă. Iar profesorul aducea mai mult a 
mic burghez ;cam hahaleră, decât a învă
ţat cu oarecare capacitate.  

Monotonia peisagiului producea un e
fect adormitor. Chester şi Phipps între
ţineau o convorbire cu jumătate glas. 
Sgomotul ce-l făcea hodorogeala poşta
lionului acoperea cea mai mare parte a 
convorbirii. Robby putu prinde numai 
câteva crâmpeie, ca: scrierea secretă, co
moară, peştera misterioasă şi altele de� 
alde astea, pc care le ţinea drept cele 
mai :mari gogom{rnii. Hei, s'au dus tim
purile acelea, peşteri cn comori nu se 
mai află în zilele noastre ... decfit cel mult 
prin romanele sentimentale san prin fil
mele cu aventuri imposibile. 

Robby se cufundă în amintirea lectu
rilor aventuroase din prima tinereţe şi 
legănat de ele şi de diligenţă adormi cu 
încetul. 

Sus pe capră moţăia moş Pete. Soarele 
îl moleşea. Ar fi tras bucuros o duşcă din 
plosca lui, dar vezi că era goală demult. 
Simţi o atingere ciudată,care-1 miră gro
zav. Un braţ lung de doi metri nu avea 
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doar niciun om. 
bătea pe urn:ăr, 
paia lui. 

Aşadar dacă cineva il 
trebuia să şadă îna-

- Opreşte puţintel, taică Pete, auzi el 
un glas gros lângă urechea lui; privind 
tntr'o parte zări gura neagră a unei res
pectabile ţev,i de revolver - şi fii bun de 
ridică o leacă braţele în sus. 

Deşi, pe cât scria la ziare, trecuseră 
vremile de pomină ale Westului sălbatic, 
dar porunca: „Sus m,âinile" sau „Stick 
em up" se mai auzea şi astăzi destul de 
des. \Vell ! Old Pete se supuse deci, mai 
ales că pe povârnişele din dreapta şi din 
stânga veneau val-vârtej câteva duzini 
de vlăjgani călări. Diligenţa se opri. Cei 
trei pasageri arma ţi şi suspecţi săriră 
jos. Slobozind câteva focuri de armă în 
vânt, călăreţii împresurară harabana. 
Toţi îşi trăseseră basmalele colorate dela 
gât peste feţe până sub ochi. Cei trei ban
diţi complici.ce se urcaseră la Old Cali
fornia, se puseră pc lucru să uşureze pe 
pasageri de grija avutului bănesc. 

Li se porunci s�i coboare şi să iridicP. 
frumuşel braţele 'n aer. Hobby bombăni 
ceva neînţeles. Nick Parker şi Hein nu 
încruntară o sprfrnccanf1 măcar. Işi dă
deau seama,probabil, că împotrivirea nu 
avea niciun rost. Mister Phipps şi prof e
sorul, dărdăind din toate mădularele, co
borâră şi ei după ceilalţi, poticnindu-se 
şi împleticindu-se. 

Chester îşi căuta uluit ochelarii, care 
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în vremea asta se bălăbăneau de un şnur 
negru pe vesta lui. 

- Domnilor, începu el cu un ton de 
catedră. Eu sunt cetăţean liber al State
lor-Unite şi protestez aşadar în contra :a
cestui act de violenţă. Da, protestez ! 
Pro - -! 

_. Gura, maimuţoiule! tună unul din 
bandiţii mascaţi, sfredelindu-i ţeava re
volverului în coaste, în timp ce un altul 
ii scotocea buzunarele, portofoliul şi 
pescuia din el câteva bancnote. 

Când terminară percheziţiile, unttl, 
care părea capul bandei, bodogăni: -
Slabă recoltă I Mai nu merită un „Hold 
up !" Gata. Urcaţi! Călătorie sprânce
nată! 

Bandiţii săriră în şele. Pâlcul porni în 
galop sălbatic. Intre dealuri se stârni un 
nor de praf. 

Robby lăsă mft inile 'n jos şi şi-le vârî 
in buzunare. 

- Nu zău, spuse el clătinfrnd din cap 
şi cam zăpăcit, un atac veritabil de către 
nişte bandiţi veritabili?! Trebue să măr
turisesc că am socotit cu putinţă aşa 
ceva chiar numai încă în filme de fan
tazie despre Westul sălbatic. 

- Da, băiatule, aici mai e viu Westul 
sălbatic şi aici mai sunt posibile lucruri 
de care nici nu se visează în Est! îl lă.
muri sarcastic Parker. 

- Aşa întâmplare nemaiauzită, se văi
cări profesorul. Aşa ceva scandalos, re-

- 16-



voltător _____..: n'am cuvinte să - să - Fără 
un cent în buzunar în călătorie! Ce mă 
fac acum?! 

Mister Phipps, asistentul, clipi şiret din 
ochi. 

- Noroc, Mister Chester, spuse el, yes 
- noroc în nenorocire cum se zice. Car-
netul de cecuri ne-a rămas. 

- Un noroc? exclamă profesorul ca 
scos din fire. Ce să fac aici cu un carnet 
de cecuri? Bani trcbue ! Bani sunători, 
gheaţă! By Jove, asta se cheamă o pier
de1ie de trei zile! Nu mai pot fi azi iar la 
Old California. Trehue să mă înapoiez 
vasăzică mâine şi să fiu poimâne abea 
iar aici - oh Golly! se întrerupse el,re
pezindu-şi toate zece degetele prin păr. 
Trei zile - o pierdere ireparabilă de 
trei zile! 

_____, Nu-ţi face sânge ri"iu, îl mângâie 
Robby, iar amabil şi senin ca totdeauna. 
Ce-ţi trebue bani în munţi'! Aici n'ai ni
mic de cumpărat, aici nu sunt nici cock
tailuri nici fetişcare nostime, de la care 
să trebuie să înghiţi grosolănii. 

- A, a! să nu zici vorbă mare! îl con
trazise cu un zel morodmos profesorul. 
Sexul aşa zis - ahfnn - slab, se află 
unde nici cu gândul nu gândeşti . 

--; Ai mare dispreţ, se pare, .pentru el ? 

- Şi pe drept cuvânt, tinere prietene, 
pe drept cuvânt ! Opt ani am fost logodit. 
Acum sunt un holtei feroce, feroce îţi 
spun, d-le! 
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- O, ţi-a murit logodnica? 
- N'a fost aşa de filotimă, nu! M'a in-

vitat pur şi simplu la nunta ei, iar omul 
cu care se cununa nu eram eu. Mda- -! 

- AU right ! croncăni Old Pete pc ca
pra lui şi pocni din bici. Cred că ar fi 
acum vreme, gentlemeni! 

Cei cinci bărbaţi urcară. 
Nick Parker şedea tăcut. Hein Pott îşi 

rulillega, pe gânduri, tutunul pe după mă
sele. Robby ii examina curios pe amân
doi. 

� Hm, mormăi el, pui prinsoare că 
vă sâcâie ceva. Am să vă despăgubesc, 
·bine 'nţeJes. . 

- A, asta nici nu merită vorbă, de
clară Hein cu hotărîre. 

- Ei, doar v'am invitat eu şi -
- Lasă prostiile astea ! spuse şi Nick 

Parker. Şi,în ce priveşte atacul,se potri
v·eşte perfect cu tot tacftmul. 

Robby făcea o mutră dctot bleagă. 
- Cum aşa? 
- Nu-ţi bate nimic la ochi? 
- Nuu. Cee? 
- Cugetă bine. 
- S'a făcut! declară Robby. Nu cu-

nosc pe niciunul din bandiţi. 
- Nu asta am vrut să zic. Nicidecum! 

Atunci s'o lăsăm chestia pe altă dată. 
După o călătorie de şapte ore, diligen

ţa ajunse la Virgin-Mine. Robby se simţi 
frânt de oboseală, pisat. Profesorul şi asi
stentul lui îşi continuau drumul. Incotro, 
- lui Robby puţin îi păsa. 
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* 
* * 

Bătrânul Small şedea cu advocatul 
Doolittle la cină. Small era un bărbat ca 
de şaizeci de ani, voinic, spătos,cu nişte 
labe de urs. Mister Doolittle, pe lângă el, 
părea un prichindel slut. De după oche
larii lui scânteiau nişte ochi tăioşi, rău
tăcioşi. Nasul .Toş-vânăt şi-l îndopa me
reu cu tabac. 

Bucătăreasa, o negresă, mai puse trei 
tăcâmuri. Parker, Hein . şi Robby tăbă
rîră îof ometaţi pe mâncare. Nimeni nu-i 
îmbia politicos. Infuleca fiecare cât voia. 
Era din belşug. 

După masă, câtcşi cinci se aşezară pe 
lângă cămin, în care ardea un foc bun, 
căci nopţile în Nevada erau destul de 
reci. 
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-1 Dacă n'aveţi nimic împotrivă, să 
rezolvăm numaidecât chestiile de afa
ceri, deschise convorbirea advocatul. 

- Daţi-i drumul! aprobă Robby, tolă
nindu-se în jeţ cu mâinile pe pântece. 
Dar înainte de începi, permite-mi o în
trebare. 

- Mă rog! 
- Ce însemnează,la adică,X-ul d-tale? 
- X-ul meu? Advocatul îl săgeta cu o 

privire indignată. X însemnează Xeno
krates - domnule!! 

Robby respiră adânc şi uşurat. 
- Insfârsit! N'o să crezi câtă bătaie de 

cap mi-a pricinuit acest X! Acum pot să 
ascult. 

Asta era Robby, curat. Parker şi Hein 
ii cunoşteau îndeajuns, dar ceilalţi doi, 
era vădit că gustau prea mult asemenea 
glume. Feţele se erau atât de întunecate 
ca nişte nori de furtună. • 

A<lvocalui îşi lni"i sC'tviela cu acte, scoa
se mai multe hf1rlii, îşi dpluşi bin e nă
l'Île cu tahac, strănulă, tuşi şi înc�pn: 

- Ahâm ! Inainte de a-mi exprima pă-
rerea în chestia groaznicului sfârşit al 
unchiului d-tale - -

- Cum adică groaznic? Bobby îşi în
dreptă deodată trupul. Orice urmă de o
boseală îi pieri dintr'odată. - Ce, aşa de 
grea moarte a avut? 

- Moartea i-a fost usoară. Dumnezeu 
să-l odihnească. A fost asasinat! 
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Tăcere. 
Mâinile lui Robby tremurară puţin, 

când îşi aprinse o ţigară. 
- Aşa!.. . a fost asasinat!„. De asta 

n'am ştiut nimic! 
- N'o ştie nimeni,încă, afară de noi. 

W ell, aşa stau lucrurile. Unchiul d-tale, 
Samuel Bothwell, a căzut victima unei 
tentative de omor. Probabil că nu era în
tâia ce se încerca împotriva lui. 

- Ce te face să crezi? 
In loc ide răspuns, Mister Small îşi tra

se în sus mâneca braţului drept. Se văzu 
o cicatrice roşie. 

- De două ori s'a tras şi asupra mea, 
spuse el posomorît. 

- Dece? 
- Dece?! Idcie n'am. 
- Aveţi concurenţi, care umblă să puie 

mâna pe Virgin-Mine? interveni Nick 
Parker. 

11 săgetă o privire scurtă, tăioasă. 
- Mai sunt două mine în apropiere -

adică, ceeace s'ar putea numi aici „a
propiere". Amândouă aparţin aid unei 
Societăţi cu care nu avem nimic de-a
face. De concurenţă nici nu poate fi 
vorba. 

- Se povesteşte că o bandă misterioasă 
de prădători fac nesigură de ani de zile 
Nevada. Ştiţi,desigur,asta. 

- Fireşte. Expresia „misterioasă" e Ia 
locul ei, căci nu s'a pomenit, după păre-
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rea mea, bandiţi mai îndrăzneţi, mai vi
cleni -

- Da - răsar ca din pământ şi dispar 
tot atât de misterios cum au venit. Pre
supun că au un căpitan îndrăcit de pri
ceput, de care ascultă orbeşte, căci atâta 
vreme nu s'a putut menţine încă nicio 
bandă. Cele mai multe, prin succesele 
lor, devin cutezătoare şi imprudente, şi 
aleargă singur, în gura morţii. 

- Hi-hi! behăi advocatul. Vorbe fru
frumoase, înţeleptei Păcat numai că aici 
nu se potrivesc. Black Bart e un diavol 
şiret! Acesta nu cade în nicio cursă, ori
cât de dibaci ar fi întinsă. 

- Ce ştii despre moartea lui Mister 
Bothwcll? sună subit întrebarea lui Nick 
Parker. 

Un moment avocatul rămase încurcat. 
Mutra lui prefiicutft tresări. Işi indesă cu 
grabă o porţie d<· tabac în nări, strănută 
sgomotos şi mf1râi: - Cc ştiu? Nu mai 
mult dccftt \i-am spus. Bolhwcll a fost 
găsit.afară la Thrce Hocks,ucis. 

- In cc chip a fost iucis? 
- De un glonte tras pcla spate şi care 

i-a pătruns în inimă. Trebuie să fi murit. 
fulgerător. 

- Dece nu a fost înştiinţat şeriful? 
Au trecut trei zile. Vreme destulă, ca să 
se facă să piară toate urmele. 

Advocatul se burzului. 
- Ia spune, rogu-mi-te, cine eşti d-ta, 

la adică? Intrebările d-tale sună - ei, 
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drace - a interogator! Ai d-ta drept să 
pui asemenea întrebări? Ai aici - ahâm 
- vreo atribuţie oficială? 

� Mister Nick Parker e prietenul 
meu, şi asta ajunge, cred! declară calm 
Robby. 

- Prietenul d-tale? chiţcăi advocatul. 
He-he - prietenul d-tale. Aşa ceva aş fi 
putut aproape să mi-o închipui - aproa
pe! Bun, ,te :pot linişti Mister Parker. Şe
rif ul a fost înştiinţat iar Mister Small şi 
lucrătorii minei au întreprins cercetări 
amănunţite. Dar - n'au găsit nimic. 

___, Avea Mister Botwell vreun duş
man? 

- Pe cât ştiu cu, niciunul care sa-1 
poarte Sâmbetele, mormăi Small. 

- După arătările dv. de până acum, 
e vorba de un omor simplu -

- De - nu ştiu ce înţelegi d-ta prin
tr'un omor simplu sau complicat -

- şi nu de un omor cu jefuire! conti
nuă neturburat Parker. 

� Jefuire? Nu, de jefuit nu s'a jefuit 
nimic. 

- Well ! D-ta cunoşteai pe Botwell de 
ani de zile. Erai tovarăşul lui în afacere, 
cum eşti acum tovarăşul moştenitorului 
său de drept. Cunoşti aşadar împrejură
rile şi trebue să ne poţi da un indiciu cât 
de cât! 

' 

Small se sculă. 
- Asta n'o pot! detună vocea lui a-
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dâncă de bas prin odaie. Imi pare nespus 
de rău, că nu sunt în stare. L-am găsit pe 
Bothwell împuşcat. Am căutat urme, şi 
vă pot încredinţa că mă pricep în de
al de astea. N'a :găsit nimeni, nimic. 
Dacă te îndoeşti de vorbele mele, infor
mează-te la şerif. Are să vă spue şi el la 
fel. Stăm în faţa unei enigme. 

- Aşa.fără niciun motiv,nu se împuşcă 
niciun om pela spate. Era mister Both
well schimbat în vremea din urmă? A 
scăpat vreo vorbă, căreia nu i-aţi dat în
semnătate dar care să ne poată pune în 
vreun chip totuşi pe vreo urmă -

Small clătină întunecat din cap. 

- Nimic. Bothwell a fost în zilele din 
urmă tot ca întotdeauna. Eram prieteni 

- buni pricleni,chiar. Şi moartea lui 
m'a durut adfmc. Ei, acum ce să facem '? 
Să-i dăm pace. De înviat lot nu-l mai pu
tem învia . Şi chiar d('-:1 r pu ll'a vorbi -
cine ştie dactt ar fi în sla re sii ne nu
meascr1 pc asasin. 

- Decc nu? Intre asasin şi Bothwcll 
existau,frlră 'ndoială, relaţii. . .  dacă nu 
s'ar putea vorbi aici,ptir şi simplu,de un 
complot care să fie îndreptat împotriva 
proprietarilor lui Virgin-Mine. 

- Complot? Din partea cui? râse scurt 
SmaJl. 

- Nu v'a cerut nimeni, lui Bothwell 
sau d-tale, să vindeţi mina? 

- Ba da - acum trei sau patru ani a 
fost la noi reprezentantul nu mai ştiu 
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cărei ,societăţi. A oferit un preţ destul de 
hun. Dar nici Bothwell nici eu nu aveam 
de gând să vindem. Mina e foarte renta
hilă.După toate aparepţele, vom da în
curând şi de aur. 

- A, mă bucură aceste perspective, 
exclamă Robby. Dar dece asasinatul a 
fost ţinut secret? 

- Pentru că speram să aduc pe canalii 
să se dea de gol prin vreo im.prudenţă. 

- Pe canalii? sublinie Nick Parker. 
- Da. Pe autorii morali ai asasina.-.· 

tului - pe oamenii din umbră, cărora le 
datorez si rana asta!... Small hăt.ea în 
braţul să'u drept. 

In curând Robby, Parker şi Hein se re
traseră. 

- Ce ziceţi, băeţi? îşi dădu cu părerea 
Robby. N'ar fi o adevărată plăcere s'o 
înhaţi pe puşlamaua asta şi s'o spân
zuri de primul copac? 

Hein Pott îşi vârî mâinile în buzunare. 

- Opinez că aici sunt mistere� în re
giunea asta în genere şi la Virgin-Mine 
în special. Opinez mai apoi, că mâine o 
să adulmecăm puţinel locurile şi oame
nii. Good night! 

-- Good night, spuse căscând şi Nick 
Parcker . O seară pasionată. Intrevede
rea a răscolit atât de mult pe bunul ma
estru Doolittle, că a şi uitat complect să 
dea :citire testamentului. Bietul ti.p ! 11 
cern.pătimesc sincer. 
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• 

Un fulger sfâşie orbifor întunericul. Tu
netul răsbubuia grandios printre munţi. 
Pădurea mugea. Copacii gemeau sub is
biturile furioase ale vijel iei şi tot văzdUr 
hul fierbea sinistru . 

Doi bărbaţi se luptau cu asalturile ura
ganului . Crengi şi ramuri trosneau. 
Ploaia îi biciuia necruţător. 'Poticnin
du-se, dând în brânci, blestemând, îşi 
deschid drum înainte. Ii agaţă spinii, se 
pocnesc de trunchiuri, cad în şanţuri, se 
caţără să iasă, şi-şi scot năduful în înju
rături avane. 

�Help� help (Aj utor) ! răsună de
odată ca dintr'o peşteră. 

-- Phipps � Phipps ! Mii de draci, de 
unde sbieri? 

. _, De-aici! tăsplliilse un glas lnfundat. 
- De-aici? De unde? 



- De-aici din fund. Am căzut într'o 
groapă. Ce 1porcărie! Valeauuu - I urlă 
el. Ajutor! Help - help - help - -
că aici pier I ! I 

- Dar ce-ai p[lţit? strigă profesorul 
spăimântat. 1Phipps, dragul meu Phipps, 
ce strigi aşa de disperat după ajutor? 

- Heelp ! ! mugi Mister Phipps din 
bojogi. M'a apucat cineva - vreo fiară
vreun monstru - -

Profesorul alerga uluit de colo, colo şi 
căuta în buzunar o armă. 

- Phiipips ocagă, strigă el nervos, cum 
să-ţi ajut? De ce fiară e vorba? E cumva 
o puma, numiit şi caguar sau leu argintiu, 
re1speotiv feHs concolor, cum i se mai 
zice în termeni ştiinţifici? - Sau ____. 
ahâm - să fie un ursus cinereus, zis în 
vo11birea de rând urs grizzly, un feno
men neobişnuit în aceste - ? ! 

Deodată se aruncă înapoi. Tufişurile. 
scunde se agitară violent. Morăind sgo
motos,sbugi dintre ele o matahală 111eagră 
şi dispăru în bezne. 

Profesorul îşi privi ochelarii. 

- Asta n'a fost ursus cinereus, ci un 
ursus americanus, zis şi baribal sau şi 
pur şi simplu urs negru. Mistetr Phip:ps ! 
Se aplecă prudent înainte.Mister Phipps 
- răspunde! Mai trăeşti? 

__; Imi vine să cred. 

Gemând şi gâfâind.asistentul se căţără 
afară din gropniţa nu prea adâncă. Pă-
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rea o sperietoare. Hainele îi atârnau,fer
feniţă,de pe trupul slăhănog. 

Phipps se scutură ca un câine ud. 
- A fost o luptă îngrozitoare. Poetic 

vorbind: o luptă cu balaurul! O luptă 
pirami - -

- Mulţumeşte soartei d-tale că nu a 
fost un grizzly, ci u:n relativ neofensiv -

----< Arză-i-ar focul pe toţi urşii 1 la un 
loc! bodogăni Mister Phipps ,neprietenos. 
Crezusem că mă înhăţase mama diavo
lului, nu alta. Uită-te la mine! Om mai 
sunt eu'! Nu, sunt un - sunt o -

Amuţi speriat şi bâlMli ceva.întinzând 
tremurând bratul înainte. 

Printre norii
' 
care goneau se ivi câteva 

olipe luna. O lumină albăstrie căzu în 
întunericul plin de spaime. 

P.rofesoDul clipi miop. 
-Ce, ce vezi, dragii Phipps. Ce te in

g,rozeşte din nou 'l 
- Colo - !___, 
Nici la douăzeci de paşi <le ei sta pe un 

dâmb o fată. Purta o haină de piele, o 
fustă scurtă şi nişte bocanci. Pe cap o 
pălărie cu borul larg, fixată sub bărbie 
cu o curea. Lângă ea ista un jaguar 
care-şi arăta dinţii mărâind. 

- Allo! strigă fata. V'aţi rătăcit? 
- Da! răspunse profesorul. Da, slavă 

Domnului! Nu, 1prea stimată domnişoară, 
din nefericire, voiam să zic! se îndreptă 
el. Nu ştim încotro s'o apucăm. Vreţi să 
fiţi aşa de bună, să ne arătaţi direcţia? 
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- Direcţia? Vă e frică? 
- Frica e partea mea slabă - w-eau 

să spun: n'a fost niciodată partea mea 
slabă, sie grăbi el s'o asigure. Mister 
Phipps, care nu era nici el mai curajos, 
se dădea prudent pe după el. Profesorul 
Chester îi dădu un ghiont: Ei, ce te tot 
ascunzi? îi şueră el printre dinţi. E doar 
numai o tânără domnişoară -

- Numai?! spuse Mister Phipps, clăn
ţănind din dinţi. Ce văd eu, e un Felis 
onza - ! 

Fata se apropia încet. 
- Nu trebue să vă temeţi -
- Rămâi acolo unde eşti! strigă pro-

fesorul agitat.ridicând, spre apărare, a
mândouă braţele. Opreşte-te cu bleste
matul acela de Fclis onza ! Doamne 
sfinte, ce noapte! Aproape să-mi pară 
rău că am părăsit New Yiorkul. Intâi ne 
calcă bandiţii, apoi ne surprinde în pă
dure un uragan, după asta aproape să 
ne mănânce urşii şi acum -

---< Să am iertare, se iţi pc după umă
rul profesorului asistentul, eu sunt acela 
care era să fiu mâncat de urs. 

- Indiferent! sforăi,ca un cal speriat, 
profesorul. Pretind, ca să puneţi în lant 
acest Felis onza ! Ce nepricepere! Ce im
prUJdenţă strigătoare la cer! O fiară atât 
de periculoasă neasigurată nici măcar de 
o curea! Am să te reclam! Am să -
cum?! făcu el ,răsucindu-se spre IPhipps, 
pe când acesta îl trăgea energic de mâ
necă. 
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- Fata ne poate ajuta, d-le profesor. 
Fii un pic mai 1politicos, altfel - ahâm 
- nu e nicio ,plăcere să rămân sub cerul 
liber toată noaptea. Sunt ud până la 
piele şi a şi început să mă gâdile'n nas. 

- Ce tot flecăriţi aici, biete cartoafe 
nenorocite? se răsti fata cu dispreţ. Felis 
onza - ce-o mai fi şi aceea. Asta de-aici 
e un jaguar şi un apărător mai bun ca 
un revolver sau o armă. Hai, mişcaţi-o 
din loc, peste două minute o să fiţi sub 
un acoperiş şi la căldură . . Tapaj aţi fă
cut doar destul, că puteaţi fi auziţi la 
cinci poŞ'te. 

Se răsuci scurt în loc. Jaguarul o în
soţi. Oa nişte câini plouaţi. profesorul şi 
Phipps veneau în urma lor. . 

Intr'un mic luminiş era o cabană. Fata 
intră cu jaguarul şi făcu lumină. Abia 
dupăce-i focredinţă că închis.ese fiara, 
Ghester şi Phiipps îndrăzniră să calce 
pragul. 

Fata îşi scoase pălăria şi haina de 
piele. Privi,clătinând din cap, pe mosa
firii ei care dârdâiau şi clănţăneau, le 
aruncă vreo câteva pături şi spuse: 

- Când veţi fi gata, chemaţi-mă. 
- Dar jaguarul unde e? întrebă,ne-

increzător, profesorul. 
-1 Acolo unde nu poate face niciun 

rău - câtă vreme nu faceţi prostii, sună 
răspunsul,nu p;rea încurajator. 

Ea părăsi odaia. Che.ster şi Phipps se 
desbrăcară şi-şi atârnară bulendrele ude 
p,e lângă cămin. 
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- Mă gândesc cam stânj enit Ia mo
mentul înapoierii domnişoarei, bombăni 
profesorul. Nu ne aflăm într'o toaletă 
tocmai de salon. Cazul de forţă maj oră, 
în care ne aflăm, scuză, nu�i vorbă, 
multe, totuşi aş prefera dacă - lun da -

Incăperea avea două uşi. lndărătul u
neia mârâi deodată j aguarul în aşa fel. 
că 1profesorului i se făcu părul măciucă, 
pe când Phipps scâncea, liniştindu-l: 

- De intr�t nu poate să intre. 

- De unde ştii că nu ştie să deschidă 
o uşă? se răsti la el profesorul. Asta se 
ooate numi,într'adevăr, o vecinătate pu
ţin plăcută şi extrem de alarmantă! 

- Ce-ar fi să prohăm dacă i-e'ncuiată? 
propuse Phipps. 

- Mă rog! întâmpină profesorul înţe
pat. Iţi cedez cu plăcere pasul. 

- Mulţumesc! Renunţ! Nu că n'aş a
vea curaj ul -

- Să lăsăm asta, !>puse profesorul în
ciudat. Principalul e că ne vedem sub 
un acoperiş. Dar nu ţi se pare ceva 
ciudat? 

- Da. Fata cu jaguarul -
- Exact. Aşa ceva se poate numi cel 

puţin excentric. O fată care trăeşte sin
gură în pădure cu un jaguar îmblânzit, 
e ce-i drept o apariţie ·care, c1.lin s'ar zice, 
iese din cadrul banalului zilnic;. 

Fata veni ou şurricii„me�lurî�:şi·pâine, 
şi aduse,aptii;şi o· eana cti-tafea: .. · · 
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Profesorul ştia ce cereau bunele ma
niere. 

- Daţi-ne voie, domnişoară, să vă 
mulţumim şi să ne recomandăm : Profe
sor Chester şi asitentul meu :Phipps, din 
New Yiork. 

- Eu sunt Cassandra Gaynor. 
- Locuiţi singură aici? 

---' Impreună cu tatăl meu. 
- A, aşa! 
Cer doi se aşezară să îmbuce. 
Furtuna continua cu 1putcre. Neconte-

nit svâcneau fulgerele. Tunetele făceau 
să sdrăngăncască geamurile şi să tremu
re casa. 

Profesorul Chester nu se simţea deloc 
bine. Lui Mister Phipps, dimpotrivă, se 
părea că-i venise inima la loc. Mesteca 
şi înfuleca harnic.ca o batoză, şi nu, se 
odihni 1până nu văzu dispăruta ultimele 
felii de salam şi de şuncă. Dar tocmai 
atunci, o surpriză groaznică făcu să i sr> 
oprească îmbucătura în gât. Voi să 
scoată un strigăt, nu izbuti, rămase nu
mai împietrit, cu ochii holbaţi asupra 
omului, care sta afară în ploaie şi vij elie , 
în faţa ferestrei; Era o mutră sălbatecă, 
bărboasă. De pe borul pălăriei şiruia 
a;pa . . Omul ridică un revolver. Phipps 
văzu lămuri.t cum strângea din ochiul 
stâng şi apoi fulgeră, din gura ţevii, un 
foc slobozit, şi încă 11nul, şi încă unuL 

. · Un pumn putem.ic .în 'Piept îl · mătură 
de pe sci:i'!Jn, ·Di; paI'ie�t ce.al�t� • Sţ\ }JŞ.1�7 . . 



bănea pe j os, profcsorul. Casandra Gay
nor se tupilă, sări la fereastră şi smuci o
bloanele . închizfmdu-le. 

Phipps se ridică încet, făcând o mu
tră nespus de prostească.  Fata se aplecă 
peste profesor. care sângera la tâmpla 
drea·ptă. 

- Ce-i ? ce-i '! hi"'dgui el. N'a împuşcat 
cineva ? 

- Da, a împuşcat cineva, răspunse ea 
sarcastic şi ochii ei scăpărau sălbatec . 

- Şi sunt ri"'mit ! Great Lord! 
lşi privi cu groazi"'t degetul înroşit. 
Fata îl înşfădt de umi"'tr şi-l săltă 

în sus. 
-- Vino-ţi în fire, fii hi"'trhat. Ori eşti 

aşa o cârpă de om ci"'t pu \in sânge te fa
ce să lesini. Alunei mai hine nu veneai 
aici.· Au�i ! ri"'mit ! Fleac ! Sgâriat puţin. 
Şi nu de un glonte. Te-ai lovit de colţul 
mesei,dtzând sub ca. Şi pentru aşa o ba
gatelă te  boceşti - ca o babă fără dinţi ! 

Scăpăra de mfmic şi dispre ţ. 
- Nu mă bocesc, întâmpină el cu 

demnitate. Departe aşa ceva de mine. 
Dacă găseşti ciudat sau demn de dispreţ 
că eu, om de oraş, îmi ·pierd puţin cum
pătul faţă de un asemena atac, n'am ce 
să fac. Eu, din prin cipiu, las celorlalţi 
vederile lor, până cc împrejurările îi 
învaţă că au fost greşiţi. 

Ea tăcu, j enată puţin. 
- Asta însă n'o înţeleg, morma1 el 

continuând, pe când îşi lipea un pla�tru 
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de hârtie pe  neînsemnata sgârietură. O 
tentativă de omor împotriva noastră ? 

F1ata şedea lângă masă . j ucându-se cu 
un cuţit. 

- ImpotriYa dv. ? ! zfunbi ea. Non
sens, gentlemeni ! Era împotriva tată
lui meu. Ori ai  vreun dusman, care vrea 
să-ţ i  ia viaţa ? Atunci , fi�eşte, întâmpla
rea şi ... ar găsi o explica ţie uşoară. 

Chester şi Phipps desminţ iră zelos .  
- Duşmani ? Cc idee ! protestă pro

fesorul . Eu sunt un om <k şli in ţrt de cea 
mai paşnică fire . . .  cecacc HU vrea să 
însemneze cll J l ll ştiu srt mă apăr, când 
sunt atacat. 

- Am şi ohsl'rvat ,  zise ea muşcătoare . 
- Cum aşa '! A, mda ! se dumiri el .  Işi 

frecă j cna t mflinile.  Ei, ci,  scumpă dom
nişoară, şi d-ta în locul meu nu te-ai fi 
purtat desigur cu mult altfel .  Scuză-mă, 
dar ca greenhorn, cum sunt numiţi oare
cum în aceste ţinuturi cei noui veniţi şi 
neexperimentaţi. 

- Las-o, la s-o, stimahik .savant ! Chiar 
şi ca greenhorn se poate avea curaj . Dar 
de  aşa ceva n'am desco.perit nici urme 
vagi la dv . . Puteţi rămâne în camera 
asta. Noapte bună ! 

- Cum - vreţi să  şi plecaţi, Miss Cas
sandra ? 

'- Miss Gaynor. . .  D-ta eşa aşa de l i
niştită ! Nu te îngrij orează impuşcăturile 
acelea ? 

� .Şi dacă ? Are vreun scop să flecă� 
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rîm de ele ? Dv. nu sunteti bărbatii care 
să poată aj uta cu ceva . ş'i de ac�ea îmi 
sunt ,deocamdată,mâinile l egate. 

___, Te înşeli ! se burzului profesorul in
dignat şi revoltat. Noi te vom aj uta şi 
protej a .  Vom ieşi afară şi vom da un 
ocol casei, pe la dreapta şi pe la stânga. 
Acum câţiva ani am citit aşa o chestie, 
cu nişte împuşcături rprin fereastră. Pe 
când fermierul icşlll afară prin faţă,  ca 
să întâmpine inimos pe duşmanul său, 
acesta se strecurase pe din dos, cu inten
ţia să . . .  

- Palavre ! Aici s tau lucrurile altfel. 
Poftim numai de ieşi acum afară. Pa
riez ,pe o sută de dolari , că pfmă într'un 
minut ai un plumb în creer - dacă indi. 
vidul mai c cumva prin aprnpiere. 

- Asta nu mă poate in timida. 'fin de 
datoria mea, să răstorn p ărerea d-tale 
despre noi . 

Fata îl ţinti cu o privire largă. 

- Deşi c contra principiilor d-tale 'l 
-- Deşi. 
-- �ti ţi ceva ? Nu mă mai pHctisiţi ! 

le răs'J)unsc ca dela obraz şi ieşi , trânHn d 
uşa.  

Profesorul cE1tină dezaprobator din 
cap şi în ce pu să-şi frece sticlele ochel a
rilor. 

- O fată cu un j aguar - un tată 
care e lipsă de-acasă şi în care se trag 
focuri în absentă . . . ? ! Ciudat ! colosal 
<le ciu dat ! Ace

'
astă Cassnndra - cărei 
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împrej urări va fi datorând ea acest IIlU
me al unei p rofetese antice precât de 
frumoase pe atât  de sumhre ? Această 
Cassandra · Gaynor e o făptură îndărăt
nică, dflrză, aş spune aproape răută
cioasă. Nu, deşi îmi insuflă oarecare 
simpatie, ca nu-mi merge la  inimă. Şi . 
pentrucă n'o văd să aibă de gând să se 
ocupe de mişelul de a tentator - o vom 
face noi,  Phipps ! 

Phipps, chirci t  lângă cămin,  tresări 
speriat . 

- Cum - cc ai spus ? Mligu i el, n espus 
de neplăcut  atin s .  

- Noi -- auzi  cc- \ i  sp u n  ! - . .  vom mer
ge noi ! 

-··- Unde '? se hii l h i't i  Phipps . cu inima 
�â t un purece. 

- Afară ! ros t i  profesorul solemn şi 
a meninţător. 

Phipps înce rci't si'1 z funl wască.  
- Hi-hi . . . a fa rft ! '? ! 
- Da ! Vom nwrgc şi vom u rmări ur-

mele atentato ru l u i  ! dccla r[t ·profesorul 
cu hotărîre . 

- Urme ? gcnnt Phi pps cu dcsn ăckj 
de. Pc o vreme ca asta ? D-k pro . . .  I 

-- In diferent ! �Icrgem ! îi tăie ritos , 
toat e  obiecţiunile,  profesorul Chester. 

lşi puse iar costumul încă u d, iar a
sistentul nu avu încotro şi-şi puse şi el 
sdronţel e .  !Profesorul apudt vătraiul ma
re del a  cămin şi-şi înfrlşură pitoresc pă
tura p es te umeri .  Phipps, cu mfl in il e trc-
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murătoare, se înarmă cu cleştele ,  aruncă 
o privire renunţătoare prin tavan , spre 
tatăl ceresc, şi lunecă tiptil după pro
fesor. 

C assandra se afla în bucătărie .  Ii auzi 
ieşind şi zflmbi dispreţuitoare. Treaba 
lor : dacă se simteau afară mai bine ca 
înăuntru, n'aveaÎ1 decflt să încerce -
iepurii  ăştia fricoşi ! 

Frica de un j aguar îmblflnzit, şi apoi 
tremuriciul de adineaori __, şi,  da, asta 
n u  l i  se putea lua chiar aşa în rău, dar 
puţin mai bărbaţi tot se pu teau arăta. 

- Sărmanele otrepe ! Ducă-se dracu
lui sr1 se ducă. 

Phipps , şop ti profesorul în faţa uşii , ne 
desp ărţim ! D-ta ia-o pe  dreap ta , eu o 
iau pe stflnga ,în j urui casei. Aşa se facc> 
in \Vestul săl hatec. 

- - Ştii sigur, d-le profesor, se informr1 
Phipps, cu capul înfundat în tre umeri. 

- Nu mai pune , omule ,  aşa întrebări 
prosteşti ! îl repezi Chcstcr. Inainte ! Cu 
ochii în patru ! 

Se despărţiră. Chester se furişr1 la stân
ga, Phipps, dârdf1ind de  frică .o  luă tiptil 
la dreapta.  Profesorul nu mergea lipit 
de zid, ci făcu un mic arc. Deodată tre
sări şi se ascunse după un copac. lu <los 
era veranda cu streasină lată si cu o sca
ră cu trei trep te. Şi �colo, Chester zărisl' 
o arătare neagră, pândind lipită de uşa 
bucătăriei. 

In acela ş moment venea şi Phipps , pe 
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după colţ .  Se opri locului, Hicu o mişcare 
caracteristică şi scăpă un ,strănut răsu
nător. ca un şucrat de locomotivă. N e
cunoscutul se răsuci surprins şi scrâşni 
o înj urătură. Phipps nu observă nimic. 
lşi suflă nasul violent şi gemu amarnic : 
haiti, se gfmdea, gata guturaiului ! 

Străinul se frământă, stătu o clipă în 
cumpănă şi preferi s'o şteargă. O tuli în 
salturi mari,  drept dinaintea lui Chestcr. 
Acesta învârti năprasnic vătraiul şi 
sdrang ! îl pocni în moalele capului pe 
individ, care căzu horcăind în  noroi. 

Phipps dete fu ga , po l icn indu-se. 
- Cc„.  cc s'a î n lfunpl a t  '! holhorosi el. 
- L-am răpu s ! spuse gftfâind profe-

sorul.  Hrunfl i  aici  ! Pf1zcştc pc mizerabil ! 
El se n r1 pusl i  la cabană şi bătu l a  uşă. 
--\ Miss Gaynor ! Allo, Miss Gaynor 1 

L-am răpus ! ! 
Cassan dra răsări în uşă.  
- :Pc cine ? exclamă ea agitată.  
---' Pc canalie ,  pe cd care a împuşcat  

prin feracstrf1 ! 
-- Cc ? ! 11 privi uluită. Cu neputinţă ! 
- Ba da ! S'a făcu t . Chiar el e. Pân-

d ea aci ,pc după uşă ! 
:Cassandra alerga acum cu el , 
- Adevărat ? l-ai biruit ? d-ta ? Dum

nezeule, nu mai înţeleg nimic I 
Profesorul se opri. Căută <lin ochi nc

<lumerit. 
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- Ei, cc naiba ? ! Aici doar l-am -- ? l 
Ph ipps - Phipps, unde eşti ? 

- Aici, se auzi o voce j alnică . 
Profesorul sfredelea în tunerecul cu o

chii. Ploaia încetase. Printre sdrenţc de 
nori mij ea luna. 

Mai repede decât 1niopul Chestcr, Cas
san dra zări pe  n enorocitu l de  Phipps , le
gat de un co pac. Necunoscutul - ia-l de 
unde nu-i . Numiai urmele i se mai ve
deau in clisă .  

Lui Chester î i  pierise piuitul . 
- Ce sunt cu de vin ă, se apăra, plân

găret,.Phipps. D eodată a ţâşnit de jos şi 
mi-a pus revolverul sub nas.  A trebu i t ,  
la o rdinul lui, să m {1 l i pesc de copac �i 
să-l  las s ă  mă-

__. . . . să te lege ca pc u n  berbec ? La
şule ! Fricosu l c  ! l\fai  d ezonorat t Phip ps, 
Phipps, o Iovitur{1 ma i stupidă nu puteai 
să-mi dai t 

Cassandra nu s trică vorbe degeaba . 
Tăie curelele ce-l paralizau pc Phipps. 
Apoi, cu o lampă electrică ,  lumin ă  p ă
mântul. 

- Oho, mişelu l c acum departe,  p este 
văi şi dealuri , l ămuri Phipps. Am auzit 
tropot de copite şi -

Cassandra se ridică.  

- D-le profesor, ai spus adevărul . Se 
pare că tot m'am înşelat în privinţa d-ta
le şi că trebue să-ţi cer scuze pentru u
nele -
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Privi cu mf1hnire spre munţii lumina ţi 
de lună.  

- Ştii cel  puţin cine era ? întrebă 
Chester. 

- De unde ? răspunse ea cu gândul 
într'altă parte . Dar bănuesc cu cine am 
a face. 

- Ai auzit vreodată numele Black 
Bart ? 

- Nu. 
- E cel mai primcj dios han dit din 

Nevada, Utah şi A rizon a .  E de-o ageri
me şi o şiretenie a l f1 t  dl ·  d iavolcascr1, în
cât cel mult pri n V l" l ' O  î n lf1 1nplarc pros
tescă ar putea fi prins . 

- Se prea poate  ca acest Black Bart 
să fie înzest ra t  cu cine stie ce calităti ex
traordinare, da r în61 n;am auzit �reo
dată de un cr iminal care să triumfe pâ
nă la sfârşit .  Merge strună ani  şi ani _ ,  
până ce vine să-şi vâre singur gâtul în 
laţ. Cei mai mulţi din aceşti „croi" sus
p ecţi, în curaj a ţi de succesele lor, devin 
uşuratici , îşi iau iubite - şi odată ce s'a 
amestecat în j oc o femeie, s'a isprăvit cu 
ci. Poţi să le pui cruce. 

Cassandra îşi muşca buza . 
- D-ta , oricum , trebue să ştii cauzele 

acestui atac, stărui profesorul . lmpotriva 
noastră nu era îndrep tat , hotărît lucru. 
Străinul are ce are numai cu tatăl d-ta
le, poate. 

Faţa ei luă o expresie aspră. 
- Nu are nici un scop să v01ibim de 
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asta. E o chestiune care-l priveşte numai 
pe tata şi pe mine.  

- Unde e Mister Gaynor ? 
- Dece întrebi de el ? spuse cu ton 

ursuz. 
- Găsesti întrebarea asa n elalocul ei ? 

Fireşte, mi n e trece ·prin gfmd să ne a
mestecă.m în trebile dvs. iparticulare. 
Totuşi _:____ după ce era să cădem,cât pe
nei , victime unui ucigaş necunoscut, n'ar 
fi, cred, tocmai dreaptă o asemenea - 
hm - atitudine brutală faţă de noi. 

- Scuzaţi-mă amândoi. Nu vă cunosc, 
şi am tot motivul să fiu neîncrez ătoare 
faţă de orice străin.  

-----< Cu toate astea ne-ai luat în casa 
d-tale. 

- Imi luasem asigurr1rilc mele şi,  a
fară de asta, căpătasem convingerea că 
aveam afacc cu oameni oarecmn nepri
mej dioşi. Sr1 E1sr1m discu ţia.  Puteţi rămâ
ne noaptea asta în  casă.  Iar restul -
m ă  priveşte. Vedeţi-vă mai departe de 
drumul şi afacerile dvs. ,  şi nu  vă mai 
ocupaţi de mine. Uitaţi ce s'a petrecut în 
noaptea asta. E cel mai bine .  

- Cum doreşti. Nu ne  e în fire s ă  fim 
indiscreţi. Noapte bună. 

Suciţii oaspeţi îşi luară salutul cât se 
poate în serios. Se înfundară cu paşi 
dârzi în p ădure. Fata nu-i opri. D acă cei 
doi îşi vor fi închipuit că ea o va face, 
fură dezamăgiţi. 

Chester şi Phipps merseră după ur-
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ineie fugarului  cât sie .putu mal. repede.  
Străbătură un peisaj muntos, pustiu şi 
sălbatec. Stânci sure , uriaşe , se înălţau 
ameninţătoare spre cer . . . 

Abia după amiază, istoviţii călători 
văzură deschizându-se o vale largă, pre
sărată cu câteva clădiri. 

Chester ş i  Phipps se priviră .  Profeso
rul îşi şterse fruntea de sudoare. 

-- Asta t rehue si'1 fie Virgin-Min e ! 
spuse el. 
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* 
* * 

N işte împ uşcr1 t u ri făcură pe Robhy sr1 
sară din pat.  Când sări la  fereastră , ca 
să vadă cinc , la ora asta - ahia răsărise 
soarele __,. făcea un asemenea tărăboi. 
uşa fu smucită violent.  Un z drahon cu 
basmaua dela gflt trasă p este faţă şi  cu o 
carabin ă în pumni, sta în prag. 

- Salutare ! ZfnnJhi Robby, Htcându-i 
cu mâna j ovial. Umbli cn moş-aj unul '? 
Foa rte drăgut . Dar aş mai fi vru t sr1 
dorn1 un ceas. 

I şi în linse oasele ,  crlscfmd tacticos. 

- Gura ! porunci individul . 

- Ce mai cresterc au si oamenii de-
a ici ! făcu Robby, cl ătinârid din cap. Şi 
se apucă să-şi facă dinţii cu periuţa. 

Acest sânge rece impuse banditul , ceea
cc, fireşte, nu l-ar fi împiedicat să-l do-
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hoare pe Robiby cu un glonte la cea din
tâiu mişcare care ar fi dat de bănuit. 

ln casă era zarvă marc. Tropăit de 
paşi violenţi. Zornăit de pinteni. Mister 
Doolittle se auzi ţipând, .chiţcăind ca un 
şoarece sugrumat de  p isică ; Mister 
Small, cu basul lui adune, răcnea furios .  

Se adunară vreo j umătate de duzină 
de muncitori în curte.  Câţiva bandiţi ba
ricadau ieşirea minei .  

- Fain de tot  ! exclamă Rohbv, ster
gându-şi mflinik I a  spun e ,  hoy, 

-
cin� c 

la adică şeful  vostru şi unde puteţi fi 
găsiţi ? Vreau sf1 zic ,  cft ,  dad voi ne-a ţi  
vizitat aşa , ffirii fasoane, v 'am putea şi 
noi , la o ocazie . răspunde cu o contravi
zită -� - nu ? 

Ban ditul nu dete nici un răspuns . 
Robhy înfdţă din umeri şi începu sa 

se radft .  
Dtţpă c ftlcva minu te răsună o şucră

tură stridcntft .  

Când Rohhy, care  se săpunea dinain
tea oglinzii, întoarse capul. paznicul lu i  
pierise . Se  auzi un galop de  cai ,  care s e  
stinse curând. 

Sus la etaj , a<lYoca tul ţ ipa şi se văi
c!irca. 

- Scandalos ! Banii mei - 'banii mei ! 
Două sute de dolari, numărati. Auzi ti
căloşie ! Mister Small ! Unde �şti, Mister 
Small ? Nu mai e omul sigu:r nicăeri de 
viaţa şi avutul său ? Ieri, Mister Both
well ne  povestea n işte istorii banditeşti 
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de necrezut - azi bandiţii calcă Virgin
.Mine ! Par'că n'am fi în Nevada, par'că 
ne-am găsi în New-York sau Chicago ! 
Mii de mii de paragrafe şi de aliniate ! 
a:sta-i lumea p e  dos ! Onde naiba mi-e 
pălăria ? Un minut nu mai rămân în afu
ri-sita asta de casă, nici un minut ! Pală
ria mea - am dat p c  ea cincisprezece 
dolari - unde mi-e pălăria , bandiţilor ! 

- O ai pe cap, răspunse Small , răsă
rind . .  

- Pe cap ? chiţcăi a dvocatul. D cce nu 
:s pui îndată ? 

-' Faci un tapaj turbat, îl certă înciu
dat Small. Ce motiv a i  ? Taci, p entru 
Dumnezeu ! Cu cei cf1 ţi va p u chinoşi de 
dolari n'ai să stll't1 cc ş t i .  Cc să mai spun 
eu ,care am pierdut 11wstc tre izeci de mii . 
Da, treizeci de  mii  de  dolari - !  Soco
tesc că , asta da,  c o loviturr1 care doare. 
Unde te repezi '! Unde vrei să pleci ? La 
Old California ? Diligenţa trece abia 
dup ă amiază. 

- După amiază '! Auzi gospodărie ! 
Atâta nu mai aştept. Sper că fii a tât de 
gentleman şi să-mi pui l a  dispoziţie au
tomobilul d-tale. 

- Hodoroaga mea ? O po ţi avea. Şi 
merg şi cu să depun plfm gere la auto
rităţi. 

Plângere la au torităţi ! aprobă ime
diat şi Mister Doolittle .  Da, da,  plângere, 
reclamaţie, protest ! Bine zici. Şi eu am 
să-mi formulez pretenţiile mele ! Pentru 
ce sunt un cetă ţean l iber american şi u-
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nul din cei mai punctuali contribuabili 
din Old  California ? Statul e îndatorat 
să-şi apere cetăţenii, respectiv să-i des
păgubească. Am să redactez un memo
riu cum nu a mai scris vreun advocat 
între Pacific si Atlantic ! Am să actionez 
în j udecată Statul. cu cerere de daune, 
materiale si morale ! Să nu mi se mai 
zică Ephr�im Xenokratcs Doolittle dacă 
- hm, dacă - !  ! 

Paşii li se opriră. 

Ce faci aici ? 

Mister Dooli ttlc l 'ii c u  o mul r[t u i m Wi  
iar Small una urs u zf1. 

- Morn ing ! (J3 un ă diminca !a)  spuse 
Roh by, ca re ispr[tYise cu săpun i tul şi în
cepea rasu l .  Frumo asă z i , azi ! 

- Mda, frumoas[t ! mormăi Small. 

- Grozav de frumoas[t ! .  . .  Cu o dtlca-
re de  ban di ţ i  ! ! . . . behăi Dool ittlc , hălă
băn�nd revoltat prin aer cu bra ţele . Un 
atac cu j efu ire în toată regula ! Mister 
Boothwell, d-la cc spui de asta ? Ce spui 
de a·sta . . .  d-ta ? Nu-i un scandal ncmai
nomenit ? Am să mă rrtfu csc cu guver
nul ! Voi depune reclamaţie ! Am să pun 
la  calc şi o -interpelare în Parlament ! 
Am să . . . . 

- Ho ! aj ungă- !i  ! se răsti la el Small. 

- Nu ! ! nu-mi aj unge ! ! ţipă Doolitt-
le .  Trnbue să v01�besc. Să-mi scot nădu
ful dela inimă ! Căci am fost j cfuit de 
două sute de dolari ! Două sute de do-
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lari, scânci el aproape în sughiţuri,câş
tigaţi cu sudoarea frunţii mele ! 

-- O piedrere dureroasă, sipuse Robby 
compătimitor, dar mângâie-te- ! 

- Ai de gând să mă despăgubeşti ! ex
clamă advocatul luminat de o speranţă, 
şi-şi îndapă nasul cu tabac. 

- Să te despăgubesc - cu ? se miră 
Robby. Nu te ţinc de glume. Dar ce, eu 
ţi-am găbj it '! 

- Asta nu, dar să lăsăm , un moment. 
de-o parte, punctul de vedere j uridic şi 
să j udecăm omeneşte împrej urările. 

- Nuu, nuu, se scutură Robby, slăbeş
te-mă. Nu mă prind în horă . Eu să-ţi fac 
cadou două sute de dolari ? Dar ce, 
mi-ai cântat frumos '! . . . Cine stie ce cont 
o să-mi prezinţi şi pentrucă 

·
îmi citeşti 

testamentul ! 
- Cc, e vorba, numai de citit ? se in

dignă Mister Doolittle . Dar munca mea, 
studierea chestiei, haşca neplăccrHe a
cestei vizite nenorocite de-aici ? . . . Tine
re, îţi  faci o concepţie greşită despre 
înalta misiune a unui om de legi ? Da,  
nici vorbă. contul meu numai mic nu va 
fi . Ai,bi în vedere că eu -

- Mi-au dis.părut încă din faşc contu
rile ridicate, întfn111pină Robby tacticos. 
'l�alentul meu de a reduce, dLntr'o trăsă
tură de condci, socotelile fantastice la n i
velul normal, a trezit totdeauna admira
ţia unanimă a furnizorilor şi 1prietenilor 
mei. In ce priveşte cele două sute de do
lari ai  d-tale - veşnica pomenire . Nu 
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le mai cape ţi decât dacă se 'ntâmplă  
vreo minune . Şi minuni. . .  cam greu în 
zilele noastre. 

- Două sute de dolari - începu iar 
advocatul. 

- Sunt o bagatelă pentru un om cu 
situaţia d-tale .  Hei, dacă aş vrea să-mi 
fac sânge rău pentru ase1nena mărunţi
�uri , aş fi avut peri albi dela douăzeci de 
ani. Nu, stimabile ,  lasă v[1icărclile, ,cu ele 
nu-ţi recapeţi banii ,  şi nici noi , argintul 
nostru. Cre d  ca întâi  să mâncăm de di
minea ţă şi apoi sfi cxamin[un situaţia în 
toate liniştea .  O a sem enea discuţie ener
vantă pe stom a cu l  gol, strică nervii. Dar 
unde-or fi  Parker şi Pott ? 

- Habar n'am ! Se pare că au ieşit 
s[1 privească puţin împrej urimile , răs
punse Small. Aş vrea să posed calmul 
d-tale, Bothwcll .  Fireşte, cc s'a întâmplat 
nu se poate schimba , dar să n'am parte 
de  locul meu în rai ,dacă n'am să răstorn 
cerul şi pământul ca să recapăt argintul. 

- Cu totul de părerea d-tale .  Ştii cum
va unde trclmc căutat ? Atunci iau ime
diat parte la  expe diţie. Nu, Small, aşa 
nu facem nici o ispravă . De ani ,  şi ani , 
şi ani , Black Bart c spaima Ncvadei.  Pe 
ăsta nu pun em mâna aşa . cu una cu 
două . Şi nici nu trobuc să ne batem ca
pul, şi nici picioarele . Dacă N ick Parkcr 
şi Hein Pott explorează acum terenul . n
poi ne-au şi luat lucrul din mâini, căci -
pe Jove - nu ştiu alţi semeni mai în 
stare să-l dibuiască mai isteţ pe ban dit. 
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Se îmbrăcă şi trecu în sufragerie ,  un
de cei doi şedeau dej a la masă. Advoca. 
tul tot nu se linistise. Croncănea ca un 
curcan iritat si-si 

'
alimenta necontenit cu 

tabac nasul, �ar� lucea în toate culorile 
curcubeului. 

Hobby decapită un ou . 
...__ Ei, acum linişte, domnilor, spuse 

el.  Cceace m.ă isbeşte, e cunoaşterea pre. 
cisă ce-o aveau bandiţii despre toate în
căperile .  

- Nici o mirare, spuse Small între o 
îmbucătură şi o înghiţitură de cafea, aşa 
lucrează totdeauna Black Bart. Inainte 
de-a ataca, iscodeşte câmpul de războiu 
în toate amănunţimile. 

____, Cflmpul de răziboiu ? repetă speriat 
avocatul. Se înecă cu înghiţitura, şi-l a
pucă o tuse aşa de violentă că Hobby tre
bui să-l bată pe spate. O expresie groaz
nică ! se plânse el.  Nu.ţi poţi alege cu� 
vinte mai puţin sângeroase ? 

- Dă-i pace, zâmbi Hobby. E un om 
aspru al Westului sălbatec. 

- Westul sălbatec '! ţipă advocatul ca 
o fecioară isterică.  Aşa ceva nu există ! 
Aici e Chicago, New-York ! Mai rău nici 
a colo nu se pot petrece lucrurile ! Ata
r-uri, împuş�r1turi, j afuri ziua nameaza 
mare - zeci de morti - sute de răniti 
__. great Lord ! Ha ! . . .'  exclamă el, trecând 
peste frunte cu o batistă de culori ţipă
toare. Nu mai rămân un minut.  Trebuie 
să plec urgent la Old California, altfel mi 
se trage moartea de aici. 
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� Ei, aşa de grav chiar n'o fi. Te duci 
şi d-ta, Small, sau îl conduc e u, ? 

- Stai d-ta aici. D acă n u-i vreo pie di
că,  sunt astăseară în apoi la mină. 

--- 1Vell!  Nu uita de testamein1 Mister 
Doolittle. ' 

- Bine că-mi ami n tişi . Da, zău, câ t 
pe aci să şi ui t .  

Făcu o sută de fasoane pregătitoairie, 
fă,cu a1ten ţi pe cei prezenţi asupra serio
zităţii şi solemnităţii momentului, exa
mină cu atentie actel e  de identiitate ale 
tui Rohby şi În s:fâ rşit citi tesfomentuil . 

Erau :numai .câ teva rfrn duri.  Samuel 
Bothwell lă;Sla 'PC nepot u� srrn Hobby moş_ 
teni tor un i'Versal exprimfmdu-şi spenan
ta că >tovarrtsul srtu Smal:l îi va fi tânăru
foi moştenitor un tot atât de bun p riden 
cum îi f nse:se lui . 

Robby îşi băgase mâinile 'n buzunar, 
- S ă rmanul unchi1U Sammy ! Cum i-a 

fost da1t sr1 sfârsească .  Nici nt'as fi visat 
asa ceva . Socot În1să că am să  dau eu de 
u�igaş . . . sau moi b ine zis voi face fot ce 
csite omen eşte cu putinţă să dau de el. Şi 
atun ci spfanzurătoarea o să-l mănânce p e  
mi1şelu!l, care omoară p e  tlln bătrân pe1l a 
sp.ate. Ei , d-ta ti-ai fă.cu t ·datorila si vezi 
de nur-mi fa ce .� socoteală prea pţpă�ată.  
Iinainite să mi-o prezinţi gf1rndeşte-te bine, 
Cu cât va fi mai moderată cu atât mai 
mare va fi zelul meu de-a smu1ge din 
mf1 i n H c  bandi tul u i  cele două sute de do
lari ai d-tafo .  

Avocatul strânse în furi a t servieta cu 
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actele sub umăr si-si trân�i pă1ăria în 
cap. Ochii î i  scăpărau cu răuta·te. 

- Văd că te 1amuzi p c  socoteala me:a ! 
Aşteaptă, aşteaptă numai by Jove, îţi va 
pieiri râsul ,curând, crnrând . N'ai  să fi prL 
mul grcenhorrn dda oraş care şi-a lăsat 
copi,te:le în aiceste mcfoaguri ! 

Şi se năpusti afară, trân tind uşa. 
Hobby se 1srn1lă încet. Se scărpină p e  

după ureche. 
- Ei, drăcia naibii,  cc l-a apucat pe 

Xcnokra tcs al  nostru ? 
Srnall cotrob ăi p rin dulap, scoase kl 

iveală un revol v er şi şi-[ vârî în buzuniar. 
-- Oă-i pace .  Bătrânul c un zgârie 

hrân.ză <le pomin[t .  Pentru cele două s u te 
<le dolari, îţi poartă pică personală. n 
cunosc îndeaj uns. Doolittle de sgf1rcenic 
se manarncă ,singuir. Singurull lucru ce 
şi-l îngăduie e tabacul . 

-- Caragioas[1 hahaleră ! râse Hobby . 
N'am ce zice -- de  pus la muzeu !  

Small pledl împreună cu avocatul Ja 
Old California. Rohby vizi1tă mirn:a, mo
toarele, instalaţiile dle:ctrke. Şefu1 l ucră
rilor îl condu;sc prin gal e rii şi-i a ril l :-1 

probe de cua rţ, p recum şi două vine 
strălucitoare de aur, groase cât degetul . 
descoperite ahia acum câteva ore, şi 
care s.tflrniscră urn entu:siasm nespus 
printre lu ,cr[ltoiri . Căci asta adu coa sall1arii 
suplimentare ! Smal l nu era c�rpănos, 
ceeiace concorda perfrct cu vederile lui 
Rohby. · 

Spre scară,  Small se îrntoarse din oraş 



cu şeriful,  în vederea anchetei .  Putin 
după aceea s(jsiră şi Parker şi Pott. ' 

- Ce-i bă eţi , îi întâmpin ă Ro.bby, fa
ceţi nişte mutre mormâ ntalle. N'ati des-
coperit nimic, p esemlllc ?  

' 

- Ai o privire teribil de pătrunză
toare,  îl ironiză Hcin Po t t .  

- A, totde1rnuna asta a fost p artea mea 
ta:ne, îi zft mbi prietenos Robhy. 

- S trălucirea ta ca rege al arginitului 
din Nevada începe bine, n' am ce zioe . 
Abia de-o zi est i  la mină si ti se si fură 
un bolovan de 

'
argi1111t. Nu-i

' 
o glumă bună 

asta, băiete ? 
- E şi părerea mea . E o lovitură. sim

ţ itoare, dar dacă am vărsa pen tru asta o 
singrnră rl1acrimă, am fi nişte idioţi . 

- Perfect ! Tot resp ectwl pentru Black 
Bart ! Aceiasta e un spocialist, cu care face 
să î111trepri111zi  l1up t a .  Nu un grtinar, un 
borfaş ci un ban di1t, t rC'mJ t prin ciur şi 
prin dâirmon . 

- Posibil, în tftm pină Nkk Parker. Dar 
dad1 c chiar aşa de i s teţ cum presupui, 
rămfrnc de v rt z ll't. Eu 1s1unt de părere că 
se pricepe să folose ască to ate posibilită
ţile şi :că-şi arc bârlogul pc- aici prin a
propiere und eva.  

- Ge te face să crezi ? 
- De ani de zile banda Black Bart 

bfrntuie tinuturile Ncvada, Utah si Ari
zon a.  Le�a ,căzut probabi l  până 1a:cum în 
mâini  milioane.  Ei răsm· ca din pământ 
şi dispar tot atât de misterios.  Intocrnai 
ca şi azi. Urmele diuc în munţi şi , deo-

- 52 -



dată . •  dispar. T·erenul !Stâncos nu lasă să 
se t111tiipăre1ască urme. Totuşi, tot ar trebui 
să se vadă ce'V'a id .collo. Vreo sgârietură 
pe pietre, buică(ele de pi·atră sfărâmate 
<le copite.  Dar nu se descoperă nimic de 
u.c:est foi. Deci .„  

-- Pove1ste vcdw, mo rmăi Small .  
- As.ta . e  o cnigmf1 ,  da, recunoscu 

Robby. Tkăloişi i ,  undeva trebuie  să-şi 
aibă o a.sicunzf1 loa rc, fireşte. Că 1aTipi nu 
au , doară. Aici .a i dreptate .  Nick. Dacă 
bârlogu� lu i Blrnck Bart e undeva prin 
apropie:ne , trcbue să poată fi găsit. Recu
nosc , fireşte, d1 cere o muncă înidrădtrL 
Probabil! ,că tâlharii au înfăşurat copi
tele cailor cu câ11pe sau au pen tru aces
tea nişte galoşi s1pcciali de piele, care li 
se pot în căl ţa în ctî..tcva seounde. 

- C:am asa trchuc să fie, admise Nick. 
Cine mai ti·ăeşte prin împrej urimi ? 

- Nu-i prea ksne de spus, spuse 
SmaH pc gfrnduTi . Sunt ,ceva căiu1tă tori 
de aur prin muinţi ; la Pi.c Mormon şa.de 
un tânăr milionar icu sotia lui. P.ecât 
spun s'au săturat ptî.nf1 ' n '  gâ.t cu viaţa 
marilor o rnse si I-i dor să se 'n toarcă la 
na tură . . .  Şi i1 ia0i c pe-aci şi hătrfmul (; a y
nor, oare cică c cam '.hutr'o doagă . Şi 
fi ica parc puţin sucită .  A r c  u n  j aguar ca 
câine de 1pază .  

- Un j aguar îmblânzit ? 

- Well. L-1a gă1s:iit ca pui de numai câ-
teva săptămâni şi l-a cresout mare. Bes
tia nu se deslipeşte de ea. Vă închipuiti 
că trebu c să fii cu ochii'n patru. Nu c 



vreun motiv legal,  ca să se îndepărteze 
bestia, d-le şef ? 

- Câtă \Teme n u  pridnueşte nici!lLn. 
rău, n u .  Şi până a cum nu s'a auz it de 
nşa ceva . Indată ce aş primi o plângere 
motivată, va trebui să împuşc fiara. 

- Ei da - a:srta e lucru secundar. Alt
fel, n 'avem nicio 1l cgătrnră ou Gayinorii 
ăştia.  

- Cine e a,ceSit Gaynor ? se informa 
Ni1ck Parkcr. 

- De, sprnsc Smal l . p u s  pe gând u·ri, cc 
fa1cc ,11ru1 prea şti u .  Trcbuc dt arc bani, că 
se ocupă niţel c.i1 vfrnri toa rca şi o mai fi 
d l ll tând pc de f fl l u ri şi a u r. 

-- Locue:ştc de m u l t  aici ? 
-- De cinci ·an i .  Cassandna lu i e ra a-

t unci o cop i l i ţ ă  mic{t ,  un adev ăra t drăcu
şor ne.gru şi focos, leit  ta i ieă,..,său . Frumos 
b {irbat, dar m1s1uz oa moarte a . Nu ştiu ce 
1 - a  gon1t în singurătate.  Nu-i treaba mea. 

O ideie ciuda·l {t îi trecu. p rin cap lu.i 
N ick Parkcr. 

- Cum îi  mai spune p c  1n.urnclc mic ? 
-- John B. ,  spuse Small .  
- B.?  Ba1r.to:n ? spuse Nkk , pc gând u ri .  

- Mii de draci ! exclarn{t Hein Pott a-
gi tat. Bar ton ?  Bart ? Black Bart ? Asta ar 
fi prea . . .  

- Prea frumos . .  c; a  să f ie  a dev ă ra t, în
tâmpină Hohbv. Pe fata asta cu j aguarul 
îmbilânzH treb°i.iie s'o văd. O ideie fai
moais;ă ,zău. Oameni car2 ies p uţin din ca_ 
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d rul obişnuit, mă interesează gnozav.  Ce 
credeţi, cc impresie are să .foică Robby 
asurpra acestei îmhlfanzitoare de j aguari ? 
La New-Y:ork mai nu itrcbu:iia să ies în 
stradă,  ra,fâ.tca inimi sdrobite presă,ram în 
cale1a mea. Nu p uleajm ieşi decâ,t seara, 
în t rălsură închisă . 

Nick zâmbi. 
-- Hobbv Bothwcll rcnumHul sfarmă

inimi din Ncw-York. �1 iurcazr1 după o fc
t iscană,  pc  care nici nu o cunoaste înică ! 
Ni.t te amoreza , hoy, ,asta ar fi cea mai 
mare pros tic cc ai  putea face . 

- Da, ,în caz că John B .  Gaynor ar fi 
Blaiek Bart ! complccită Hobby. Şi asta 
până acum încă nu e de dovedit cu ni
mii"'.. Ce înscmneaiză aiecst B. idiot ? Ni
mic ! Că Gaynoir e negru ca un diavol -
hm, cc...Jare afac e ?  După a mea pri.l'Cre, 
Bla ck Bart nu ni s'ar aşeza chiar sub na
sul n ostru . 

- De.spre aşa ceva poate fi vorba nu
mai indirect. Pc d l  stiu, a vizitart a1cff't 
ţinut p entru p rima oai·ă .  Undeva.la urma 
urmei tot trcbuc să-si aibr1 un loc de 
locuit .

' ' 

-- Cc tat ti  de fo. m i l i c  duios, monnC1 i  
Hciu Pott. 

_ Rămâne deci aşa, relu ă cuvântul 
Nick Parkcr. Va. trebui să drntă,m a 
stabi!l i dnd1 Gavnior arc sau nu ceva a-· 
face cu Black Bart .  Tu, dinspre partea 
mea, poţi sr1-ţ i  încerci şi tu norocuL Dacă 
întâmplă tor ne-am întf11lni acolo, nu ne  
cunoaştem. 
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- A li Hight !  Hobby se bucura nespus 
de aventură. Să mă j oc aşa o leacă de-a 
detectivul şi westmanul e cât se poate pe 
gustul meu ! 

- W estman în frac şi clac ! chicoti 
Hein Pott. 

- Ne vermin <l f  încheie Robby cu un 
gest larg. 
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* 
* * 

Tn dimineal.a următoare Nick Parker 
şi Hein Pott porneau călare în munţii 
Mormoin-Montains, pe când şerif UJl cu 
Small, Robby şi mai mulţi mineri cerce
tau prin împrej urimi, di,spunând oa şi 
din alte localităţi să se catute persoane ce 
dau de bănuit.  

După câteva orc westmenii deteră de 
n mică fermă. Puiseră diferite întrebări, 
ferindu1-1se a bate la ochi ,  dar inu aflară 
mai nimic. Spre sciart'1 aj unseră la caba
na hd Gavnor si o observară câteva mi
nute.  Nu se arăta nimeni .  Numai un fum , 
subţire uroa din horn. In şopron stă1tem� 
doi cai . 

Când westmenii voiră să se a,propie de 
casă, se văzu a propiindu-'se din partea.1 
opusă un călăreţ . Desicălecă, îşi întinse 
bine oasele şi apoi bătrn în uşă .  
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Trecu un. timp pâ nă se deschise. Smaill 
într'adevăr nu exagerase. N1ck Parker şi 
Pott văzură ce a mai frumoasă si sălba
tică fată ce întâlniseră vreoda·tă : 

- - Aha, Cassandr.a, fată de  bandit. . „ 
sau înrgeir negru fără de prihan ă, mor
măi Pott.  D a ,  z[1 u ,  Nick , în fata asta c 
ceva . 

- Ni ci vorbă, aprob [1 Park cr. Depinde 
n umai ce c în ea . 

--- Dup[1 chip - - - d ra cu'! 
- -- Se p rea poa te . 
Cf1Irtrct ul stril i i 1. scoase TJă,l [i ria cu bo-

rul marc '. 
-

-- - A llo ! sa l u t [t ci,  v[uli t u imi t şi tare 
impresionat. V rea u s'aj ung la  Sou:th 
Copperm inc.  P:'.\ n'acolo mai sunt ciinci
sprczccc poşte .  Pot căpă:ta 11.a dv. adăpost 
pc noaptea asta ? 

Ea îl privi :eump [rnind .  
- Desigur ,admise e a .  Calul î l  pu,teţ1 

ad ăposti în şopron .  
Cassan d ra merse cu strriin ul l a şopron . 

StrăinuJ aruncă, o privire spre casă .  
- Locuiţi singură, Miss ? 
-- Nu chiiar singură.  
-- Vă place s[1 vorbi1i în ghicitori, 

zf1 mhi el . 
- D epin de.  
- Răs1puns11l acesta c încă mia.  „Nu 

chiar singură !" Aşadar, aveţi un . . . staţi 
puţin, Larry Moorfield e de obiceiu bun 
i;!hicitor . . .  urn câine ? Am ghidt ? 

- Pentru a ghici aşa ceva nu trebuie 
prea · multă agerime, râse Cassandra şi 

- 58- -



Hein Pot t ,  în ascunzătoarea lui stabili că 
Pa şti a să râdă fermecă tor. Da; .Pegret că 
trebuie să te dezamăgesc.  Nu e un câine 
ci - in<lif erent ! 

El deshămă calul şi-i  a ru ncă o grăma
dă  de coceni de  porumb. 

- Nu-i o pl ă cere să locu eşti aşa sin
gur1că în Jocul ·acesta aşa singurati1c, 
spuse el.  

- - Sunt dep rinsă.  
- - Nu vă plictisiţi când şi  când ? 
Ea îi privi cu ochi mari. 
- Plictiseală ? p rotestă ea. Numai oa

menii p roşti se plictiisesc în sÎlngurătate.  
- Scuz a ţi-mă, spiu1se el, incurcait. Nu 

m'am gândit la asta . N'am voit să vă 
j ignesc. 

- Nici n u  o iau ca o j ignire . 
-- Permitcti în:că un ;cuvânt . Miss --

dacă sunteţi  �ingură în c1asă, a r  fi poak 
mai bine, 1s.ă rămân a:fară . Nu mă j enea...1 
zr1 să petrec o noapte suh st ele. Sunt un 
vechi  min·er şi prosp ector şi deprins c u  
aste a .  Dar în�rucât ,crezusem. -

lncc;t se ina1poiau s.pre cais ă .  

- l\H-a ţi oerut găzdu ire ş i  o v e ţ i  d1-
păiba", spu1s·e Cass1andra ca1lmă . Asta e aşa 
ceva dela sin e înteles că nu trebuie să 
mai .stri1caţi o vorbă p entru 1asta . De sUJnt 
singtwr1 sau nu, nu j oa.că. , aici , nidun rol . 

Gonduse pc muisafirul ei în camera d e  
locuinţă. 

- Multume1s1c ! Acestea sunt · ,c1uv�nitc 
pri1citcnoase,  ri'1s.pu.nsc el .  �·am sr1 vă in-
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comodez prea mrnLt. Merinde ,am destule 
ii.a mine.  Ce mi-aţi mai pu1terai da ar fi 
p oate o ceaşcă de ceai sau de cafea.' 
Hm„. ?  ! Se opri în mij locul încăperii şi 
adulmecă aerul. Comic ! nu mi-o lu1a,ti în 
rău, Miss, dar miroase aid întocmai ca 
Îllitr' urn d1ric. 

- Asta c j aguarul, sptilse Cassandra 
pe un ton irndif eren t. Noi ne-am deprins 
cu asta. 

- Cum - ce ? !  făcu cu o mutră sur-
prinsă,străinul . 

- Jaguarul ! repetrt Cassandra. · 
Bl râse nervos. 
- Un adevă ra1t j agu,ar matur„. 151  

l iber ? 
- Vrei 1să-l vez i ?  în trebă ca zftmbinrd . 
- Dece nu - dacă asculită de d-ta . 
Ea deschise uşa. Jaguarul pândise, l i

pit  de uişă .  Se întinse şi-l privi clipind pe 
h ă rbafol, care ţinea mân a p e  revolver. 

- Frumos a:nima1l. Pă:oa t, dacă ar tre-
hu i împuşcat. 

- E blând. Poli să-l si mângâi. . . îsi a-
ra tă numai ghiarele, cân1d sunt ata1câ'tă .  

S�răiniul rf1se nervos. 
- Nid nu mă îndoesc. 
Ca:s:8andra închise iar uşa. Oaspetele se 

aşeză. Ea aduse o cană ou ca.fe,a şi se a
şeză şi ea la  masă . 

- O ?-Şa plăcută societaite mi-aş dori 
cât de des, spuse el, mestecând voiniceş.te 
nişte pastramă. Dar numa1dccât băgă de 



seamă că spwsese rceva nelailocu� lui,  în
ceipu să se bâlbâie, tăcu şi se ocupă de 
mâncare a liuL Pri viri1le Cass:andrei nu se 
desprindeau de pc el. Era încă tânăr şi 
avea un obTaz ras, nctc d  şi frumos. 

Dupăce :se să tnr� .. o privi . F.a1ţa lu� că
păt[t o expresie ciudat[1 de tot. 

-- Ş tii ,  Miss, ce ca u t  în m un ţi ? înccv u  
d rar şi răspicat .  

- Aur prohabitl . 

- Asta s'o fadt proştii . Eu nu srnnt din 
aceştia . Mă aflu a ici pentrt\ d-ta, Miss 
Cassandra Gaynor - numai pentru d-ta !, 

Apucă în aicd1aş timp malsa cu iarnâ:111-
două mâinile si o răsturnă. Mlădie. Cas
san dra sări într'o parte. Fusese totuşi a
tinsă,  se po ticni şi, dintr'un salt, străinul 
se n ăpust ise asupră-i sugrumfrndu-i gâ
tul atât  de violent că ,era s'o sufoce . 

Ea se luptă,  se răsuci şi isbuti să scoa
tri un strigă t horcăi t . 

Jaguarul răcni de-al turi . Laba îi căzu 
pe clanţă . Uşa se desch ise . Ca ful gerul 
străinul s[tr i ,  o trân ti la  loc şi  o 'nţcpeni 
cu un scaun. 

Jaguarul făcea u n  tărăboi turbat.  E
nigmaticul străin n u  se mai sinchisi de 
el .  Inain te ca fata să fi fost bine pe pi
cioare, o trânti iar  j os şi-i legă bru tal 
mâinile şi picioarele .  

- Aşa ! sp use el mul ţumit . Mi-ai dat de 
furcă , diavoliţo. Dar a mers. Mai lesne 
decâ t cre deam. Com e on ! 

O târî p e  Cassandra după el afară, îşi 
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înşeuă calul şi porni, cu prizon iera lui. 
în galop prin noapte.  

ln cabană j aguarul răgea , răcnea , urla .  
Cu o mână de fier, Nick P.arker îl re

finea pe Hein Pott. 
-- Nicio prostie, băiatule ! O ocazie ca 

asta n u  ni se mai prezintă altădată .  După 
ci ! Pinteni calului ! 

- VastlZică Gaynor nu-i Bla ck Bart ? !  
- bombăni Pott înfundat. 

- Răbdare ! 

Westmenii goneau după răpitorul ne
cunoscut. Pfr n rt diminca 1.a t inu urmări
rea, care puse la cca mai· m�rc în cercare 
dib ăcia şi is te ţimea lui  Nick lParker. Caii 
erau uzi de su doa re şi se poticneau me
rcu , istoviţi . 

Coliba stră inu lui era pitul a t ă  între 
stâncile dcpc malul lui  Virgin-Riv e rs.  
Lângă intrare se vedeau tot felul de u
nel te, ca târnăcoape, tigăi şi ciururi .  

- Căutător de aur ! şop ti P o t t .  Indivi
dul  n u  arc nici în cl in nici în mânecă,  pc 
cft t  pure, cu Bluck Bart.  E la mij loc aci 
vreo chestie personală .  

Nick Parker nu dădu niciun răspuns.  
N ecunoscutul îşi l ăsă calul pe un petec 

de pământ cu o iarbă săracă şi o târî pe 
Cassandra în colibă . O aşez ă pe un scaun 
şi-i tăie cureaua ce-i l ega picioarel e . 

- Cred că nu mai e nevoie să te pre
vin să s ta i  l iniş t i tă ,  mârtli el, şi se apucă 
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sft 'încingă un foc 'În vatra primlitivrt .  
Lucra îndemânatic. Sparse ca la o j umă-
1 a te de duzină de ouă într'o cratită, tăie 
bucăţele de slănină pestede şi , în 

'
câteva 

c l i p e ,  se răspândi un miros care aminti 
( :assandrei că de eri după  amiază nu 
mai mâncase nimic. 

- A llrighl !  exclamr1 el după câteva 
minute, puse tigaia pc masă şi puse şi 
cft tcv.a felii de pâine alături.  - Aşa, co
cu !ă, mâinile nu ţ i le dezleg. O să tre
buie să admi !i , să-ţi dau la  guriţă.  

Cassaindra n u se sinchisi că-i dădea la  
gură.  U era foame, încăpăţânarea şi sto
macul gol nu se 'mpacă .  Se mai şi lingea 
p c  buze. Căutătorul de a ur sau ce-o fi 
fost (- aseară doar susţinuse că numai 
p roştii caută aur -) dădu câteva ori din 
cap admirativ. Când crati ţa  fu goală, o 
întrebă dacă îi mai era foame. Cassan
dra scuturr1 negativ din cap. 

· - - lVell, spuse el şi se plecă mulţumit 
pc spetează, asta am rezolvat-o.  Suntem 
sătui amândoi şi în dispoziţii paşnice. 
Socotesc deci, că momentul e favorabil 
să-!i pun o anumită întrebare. 

Dă-i drumu'! 
Unde e locul aurifer al lui taic i:i -

t ă  li '? 
O în trebare ca asta n'o poate pune 

decât un tâmpit. 
-- După părerea ta ! Inainte d e toate 

aş vrea să-ţi pun în vedere că : Nimeni 
nu ştie unde te găseşti ! Te pot face să 
dispari fără de urmă. Afară de asta so-
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sesc îndată nişte băeţi, care ţin grozav să 
cunoască r[tspunsul la chestia asta.  Şi -
ceeace este principal - vom căpăta acest 
răspuns. Suntem hotărîţi să  nu lăsăm ne
folosit niciun mij loc ! Niciunul . Socotesc 
că nu e nevoie să vorbesc mai pe şleau. 

Faţa oacheşă a Cassandrei p ăli .  In j u-
rul gurii ei svâcni dispreţ .  

- Da, într'adev ă r, nu e nevoe. 
- Tu nu stii  cine sunt ? 
- Nu. 

, 

- Vas[tzică nu mă recunoşti ? 
- Ceva <lin  fa ta t a  nctc<lă de tâlhar 

îmi parc cunoscut - -

El rfmji .  
- Din noaptea t recută. Nn rn 'am pu

tut reţine s[t nu descarc câ teva gloanţe în 
mij locul pălrtvrelii voastre -

- A !  acela eşti !  Mai mult nu spuse 
Cassandra . 

- Vezi că mi-a fost lucru l esne să pun 
mâna pc  tine, continuă cu satisfacţie 
banditul, şi-l pu team lungi cu un glonte 
şi pe cotoiul tău de pază.  Ce tapaj tur
bat o fi făcfm d acum, h i-hi ! Chicoti, îşi 
turnă  un pahar de whisky şi tăcu. 

- Ei, cum stăm ? întrebă el după câtă
va vreme. Te-ai răsgândi t ?  

- Nu-i nimic d e  răsgândit , răspunse 
ea fără a-l privi.  

- Taică-tău e plecat de opt zile, vorbi 
el apăsat şi ţintind-o cu ochi sfredelitori.  
E dibaci al naibii în ştergerea oricărQr 
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urme. De trei ori l-am urmărit şi a intrat 
ca în pământ.  Foarte firesc deci că ne-am 
pierdut răbd�rea şi am văzut de fiică-sa . 
Ne-a cam încurcat  j aguarul. Dar am luat 
chestia asupra-mi. Doream să le  servesc 
băeţilor ca o surpriză problema gata des
legată. Prima tentativ[t a dat greş, pen
trucă s'a nemerit ca doi caraghioşi să 
aibă mai mult noroc decât minte. A doua 
a răuşit. Fără a vârsa o picătură de sân
ge, fără pif-pafuri şi alte gălăgii, iacă-te 
în coliba mea, drăguţă pradă. Dacă ai 
un pic de crccr în că:pşor, n'ai să te mai 
superi să răspunzi la  ce ne  interesează. 
Propunerea mea e într'adcvăr amabilă.  
Dacă îmi spui tot ce vreau să ştiu, te  las 
liberă să pleci. 

- Inelată ? îl ironiză ea .  
- Fireşte că numai după un anume 

timp.  

- Să zicem că vorbesc. C e  se întâm
plă cu tatăl  meu ? El nu e omul să-şi ce
deze locul de bună-voie. 

- O, asta las' o pe seama noastră ! Mai 
întâi se  duce acolo unul de-ai noştri şi-i 
aduce un mic bileţel din partea ta -
bună idcic, nu ? Ei, şi restul se rezolvă 
dela 1sine. 

Cassandra z âmbi. 
- A, aşa ! Voi singuri nu sunteţi proşti, 

vorba ta, să vă daţi osteneala să căutaţi 
aur. Spionaţi pe alţii şi căutaţi să le 
smulgeţi rodul muncii lor ! 

- Isprăveşte cu vorbele umflate, spu� 
se el brutal. 
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- Ascultă, boy ! Spuneai să fiu cumin
te. Dacă minte numeşti tu , nu numai 
să-mi tr[1dez părintele, dar să-i şi asigur, 
câteva gloanţe în creer, apoi eşti nebun. 

- Hm - faci pe năbădăioasa ! Bine. 
N'o să mai flecărim mult. Suntem câtiva 
draci împeliţaţi , hotărîţi la orice ! N

'
u-ţi 

închipui că o să avem pic de compăti
mire cu tine. Te găseşti în puterea noas
tră ca un biet suflet în ghiarele diavo
lului. Soarta ta e pecetluită dacă nu des
chizi guriţa. 

Cassandra ridică din umeri. 
- Pecetluită să fie, spuse ea indife

rentă. 
- Ai o căpă ( frnă,  afurisit de îndărăt

nică, fată ! Dac[1 o s'o mai ai şi mâine, 
tare mă îndocsc. 

- Las' pc  mine ! 
El trânti cu pumnul în masă şi răcni 

la ea : 
- Ce-ţi închipui, căţea neagră ! Crezi 

că dăm două parale pe obrazul tău şi că 
o să te hrănim dându-ţi la bot, până ţi-o 
plăcea ţie să spui ceva ? Nu ! Ai să vor
beşti - şi chiar în ceasul ăsta, mă j ur !  

Ochii Cassandrei scăpărau scântei. 
- Tonul ăsta îmi place mai bine ! răs

punse a aprinsă. Căci îmi arată adevă
rata ta mutră de bestie criminală, care
mi face scârbă ca o hienă împuţită. Piei 
din ochii mei, potaie râioasă - că altfel 
intru în păcate ! 

El holbă uimit ochii la  ea. 
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- Oho ! Oho ! - - ! de-astea-mi esti ! 
bolborosi el. uluit o clip ă.  Apoi însă f�ria 
lui nu cunoscu margini. Voi s'o înhaţe. 
Un răpăit de copite îl opri şi-l făcu să 
sară la fereastră. 

__. lată-i ! Vin ! exclamă el bucuros şi 
rânj i spre Cassandra. Ha-ha, acum să 
vezi, ce te aşteaptă ! 

Smuci uşa şi ieşi afară. 
- Allo, căpitane ! strigă el . făcând 

semne.  
Erau patru călăreţi, galopând întins 

spre colibă. 
- Allo ! i se răspunse. Cine eşti ? Nu-mi 

vine a crede - tu, Ned ? Te-ai schimbat 
straşnic la faţă. Ce-i cu tine ? 

----< Inchipuiţi-vă, bt1c ! i ,  mi-am mai în
cercat încă odatr1 norocul şi am isbutit 
de data asta. 

- Dar bine, u n d e  ţi-ai lăsat barba, 
Ned ?  hohoti unul din ei ,privindu-1 mirat. 

- Am j ertfit-o . Ras, tuns şi frezat -
ca să răuşesc. 

- Ce să răusesti ? se amestecă încă u
nul în vorbă.  

' ' 

- In chestia cu Cassandra Gaynor I 
Presupun că am impresionat-o grozav pe 
mâţa neagră. Nu mă mai cunoşteam nici 
eu singur. Hihi, idcic n'avcam ce băiat 
fercheş se ascundea sub barba mea. 
Scurt vorbind, îi făcui o vizită fetei 
şi am adus-o pc şaua calului. Intraţi şi 
priviţi cu ochii voştri pasărea rară. 

Le-o luă grăbit înainte , trecând pragul. 
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Un răcnet furios răsună dinăuntru . Vlăj 
gan i i  năvăliră prin uşa deschisă . 

-· Ce s'a ·n tâmplat ? Unde-i fata ? 
- Sburat,  bat'o D-zeu ! scrâşni Ned. 

Dar cum dracu s'a putut. Aici, pe scau,
nul ăsta şedea şi a pierit, par'că s'a to
pit ! 

- Ascultă, ne-ai minţit. Ai vrut numai 
să te grozăveşti ! 

- · -- Lăudăros afurisit ! Iti râzi de noi ? 
--- Ba minti tu ! răcni Ned ,  turburat de 

ciudă. Dacă,
' 
mai spui o vorbă îţi culegi 

dinţii. 
- Era legată ? 
- Da, cu mâinile la spa te , cu o curea. 
-- - Aici pe scaun şedea ? 
-- Da. Şi nu în! eleg -
-- Tad ! O să vedem îndată . Prin faţă 

nu putea ieşi. Ar fi trebuit s'o vedem . 
Aşadar n umai pe dincolo -

- Dumnezeule  mare ! ce vorbeşti ? stri
gă Ned îngrozit şi se năpusti spre încăpe
rea a doua care avea o ferest ruie.  Se a
plecă în afară. Dedesubt, în adâncime a
meţitoare, spumega Virgin-Rivtr în pa
tul lui stâncos. 

Banditul e ra alb ca varul , când se în
toarse.  

-- - Nu există altă explicaţie.  S'a arun
cat în prăpastie ! bolborosi el cutremurat. 

- Crezi ? nu se leapădă cineva aşa les
ne de  viaţă, când e tânăr . Că a escaladat 

ferestruica, e sigur. Că s'a aruncat în 
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toren t, mă îndoesc. Da,  boys, chiar foarte 
lare mă'ndoesc ! 

-- - Nu văd altă --
_ _ _ E a ici încă atflia loc, că ar putea 

sta una lângă alta o duzină de persoane. 
Si unde există un asemenea drum co
mod spre viaţă, nu alegi drumul morţii . 
Puteţi doar pricepe asta, nu ? - Veniţi şi 
voi după mine -- om vedea acolo cc s'a 
făcut. Imi p are rău, Ned, că trebuie să  te 
doj enesc . că ai lucrat uşuratic ca un 
greenhorn. Zici  legată -- ei, da . Dar dacă 
ai  fost atât de delicat ca să-i laşi picioa
rele libere, s'o fi legat  cel puţin de  scaun. 
Vădit atunci, că o mai găseam aici . . .  Hm ! 
ia să vedem - aici trebue să se fi refu
fugia t, pe când vorbeam cu toţii în faţa 
casei. Toţi dracii, băeţi ! Intipărirea unei 
cizme ! priviţi, aici ! Fata a fost libera tă ! !  
Un moment uluiala îi tăie graiul. Apoi se 
desmetici şi scrâşni : - Să fugim ! Altfel 
dăm de dracu1! 
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- Cunosc un mijloc ca să fac imposi
bil orice furt, spuse Robby. 

- Sunt tare curios, rânj i Small . 
- E simplu. Topim argintul şi aurul 

în bare. 
- Asta se şi face. 
- Dar nu aşa cum gândesc eu, întâm-

pină Robby cu un aer important. Barele , 
în mărimea lor de-acum. le poate băga 
orice copil in buzunar. Nu, dragă Small, 
trebue să le dăm o greutate de două 
pân' la trei sute de kilograme.  Să pof
tească dumnealor să le mai ciordească.  
Au să plece ca nişte dulăi plouaţi. 

l deia asta îl -amuza nespus, Small îşi 
lăţi gura până la un aşa zis surâs. 

- E o propunere cât se  poate de sim
patică, ironiză el. Şi cum ai aj uns. mă 
rog, la ideea asta ? 
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- In chipul cel mai simplu din lume. 
Eu mă socoteam urmaşul legal al un
chiului meu. Era firesc să mă preocupe 
problemele miniere şi am înghiţit astfel 
o duzină de lucrări • tehnice despre pro
ducţia aurului şi argintului, ca să nu stau 
acum aici ca viţelul la  poarta nouă. Şi 
socotesc că  aceste ale melc cunoştinţi că
pătate la  iuţeală fac totuşi figură bună. 
Intreabă mă rog orice,  şi-ţi dau un răs
puns. 

- Răspuns-răspuns, dar ce răspuns ! 
chicoti Small amuzat. 

- Vei vedea îndată, răspunse Robby 
cu ifos. Are careva din minerii noştri un 
picior artificial ? 

- Un ce ? !  întrebă Small , necrczân
du-şi urechile.  

- Sau o barbă ? 
- Eşti un mucalit şi j umătate. La noi 

pe-aci nu se află nici picioare artificial e 
nici bărbi veritabile .  

- Regret. Am fi avut astfel la îndemâ
nă un mijloc de a face să dispară aur. 
Pedeoparte în picior, pe  de  alta în barbă.  

- In barb ă ?  Small scoase iar un gro
hăit sarcastic. Cum să ducă cineva aur 
in barbă ? 

- Suflându-şi praf de aur in ea, cu 
pompa preumatică. 

- Şi asta ai citit-o undeva. 
- D.a. Şi e un fapt întâmplat. Şi a-

nume în ţinutul Mother-Lode. Alţii du
ceau afară pulbere de aur pe sub unghii 
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sau în văluiau mici pepite <le aur în cau· 
ciucul de mestecat în gură. La noi n'are 
să se întâmple aşa ceva, căci am citit 
toate tertipurile astea. M'a ros destul la 
inimă furtul de argint, cu care am fost 
întâmpinat. Face pentru fiecare din noi o 
pagubă de cincisprezece mii de dolari, 
munciţi în sudori. Şi metodele de  trans
port nu-mi plac. D e  ani şi an i duceţi ar
gintul în automobilul d-tal e la Old Cali
fornia.  Şi te însoţesc numai doi oameni. 
Nu s'a întâmplat niciodată ceva, deşi a
ceastă condamnabilă uşurinţă a dresează 

o directă provocare tuturor bandiţilor 
Nev.adei .  Dadt Black Bart ar risca un a
tac. ziua n ămeaza mare, ne-ar uşura şi  de 
transportul urm rttor de aur. O sumă ro
tundă de n uma i patruzeci, cinzeci de mii 
de dolari ! Producţia minei  este p este aş
teptări d e  mare şi am merita să fim bă
tuţi dacă am mai ţine aurul şi argintul  
topit  până a tun ci , o zi  măcar mai mult 
decât trcbuc, aici la  mină. 

- Chiar dacă am da barelor greutatea 
de două, trei sute de kilograme ? îl ta= 
chin ă iar Small. 

- Chiar dacă !  Am o ideie, Small ! O 
ideie simplissimă dar glorioasă ! Că încă 
nu v'a dat în gând nu mă miră de fel, căci 
lumea de pe-aici e înc ă tare înapoiată„ . 
Cei  de faţă, fireşte, se exceptează„ .  Eu 
nu sunt absolut ·de loc de p ărere ca să se 
transporte aurul la Old California în ho
doroaga <1-tale de tinichea, ci . . . cu un a
vion, şi d irect la Carson City. Nu-i prea 
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departe. Pentru un aparat de astea mo
derne, care face cu uŞurinţă două sute 
cincizeci de mile, e o treabă de câteva 
ore. Şi riscul e aproape nul. Să presupu
nem că porneşte cu rabla d-tale. Pun ră
măşag o sută contra unu, că vei fi atacat 
şi j efuit. Chiar cu trei sau patru însoţi
tori tot nu faci nimic. 

-- Până acum am. avut noroc, susţinu 
Small .  

� Mai mult noroc decât minte, îl în
dreptă  Robby. Nu te sup ăra , old m an ! 
N'am vrut să te j ignesc, eu n u  sunt în 
stare de aşa ceva, te rog să mă cunoşti 
de-acu înainte. Acum, dacti d-ta vrei să-ţi 
duci partea d-tale la Old California , cu 
nu pot să te împiedic . Eu sunt pentru 
mij loacele moderne şi-mi procur un a e
roplan. 

- Vorbeşti parcă siguranta ar fi sută 
în su tă cu aeroplanul. Uiţi că nu demult, 
John Brant s'a prăbuşit în Mexic , doborît 
de un pirat al aerului, care i-a prădat 
produsul minei . 

- Ne.vermind! Aşa rămfme.  Imi cum
păr un aparat. Şi chiar mâine încă ,poate 
fi aici. 

- Ş tii s[t sbori ? 

- Asta-i o j ucărie la feciorul lui tată-
meu ! se grovăvi Robby lăudăros. Am 
chiar un mic aparat de sp�rt si de fiecare 
sfârşit de s[tp tămână sburaÎn la Hono
lulu. 

Small rânj i pfrn ă  la urechi .  
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- La vorbă nu te 'ncurci. Să te vedem 
şi la treabă. M'aş bucura. 

- E'n regulă ,  vasăzică. Transportăm 
argintul -

- Nu, nu, se scutură Small.  Eu rămân 
la automobilul meu. E lu cru încercat. 
D-ta du-ţi partea d-tale la Carson City 
si cu balonul stratosferic, dacă crezi că e 
inai bine.

· 

- Dar bine, Small, faci o nebunie ! 
Ce-i opoziţia asta ? Un avion e -

- Tot atât de sigur ca un mormânt. 
Ia d-ta caleasca d-tale aeriană ; eu ră
mân la vechiul meu Ford, spuse Small 
cu încăpf1ţânare. Om ve dea cine o să a
.i ungă mai bine . 

- D-ta , în orice caz , nu, întâmpină 
Robby cam înciudat . . .  Uf ! îşi zicea el, ce 
hahaleră demodată ! La unna urmei, da
că vrea să-şi piardă argintul lui, facă-şi 
de cap ! 

Small îi clipi şiret din ochi. 
- Ştii ceva ? Hai să facem o probă 

de lămurire. Eu merg cu maşina mea 
şi d-ta ·î ţi cumperi un avion - bine 'nţe
les nu în contul exploatării comune. 

- Fie şi aşa, cedă Robby. Dar trebue 
să recun.oşti că modul de transport de 
până acum era absolut periculos. Numai 
o minune că nu aţi păţit-o încă. Chiar de 
neînţeles. Bandiţii nu se dau înapoi să a
tace transporturi de căi ferate, distrug 
şinele, aruncă în aer locomotive, mane
vrează cu granate de mână, revolvere, 
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mitraliere , cum umblăm noi cu stiloul 
de scris. Câte victime umane nu au fă
cut în ultimii ani ? Toate astea se pot 
evita . 

Transporturile atacate erau asigurate. 
- Şubredă scuză. Noi nu suntem asi

guraţi şi am pierdut treizeci de mii de 
dolari. Unei asemenea primej dii nu mă 
expun a doua oară. D e  acum încolo nu 
se mai  aşteaptă pfmă se adună o sumă 
mai mare, ci stabilim un maximum de 
douăzeci de mii de dolari. Şi aceştia îi 
duc eu la  Carson City. 

Small încrrnnti'1 sprfmcenele stufoase. 
In ochi îi scăpărau fulgere. 

- Ce-ţi în�hipui d-ta , la adică ? spuse 
el mai stăpânindu-se încă. Abia ai miro
sit niţel cu nasul pc-aici şi crezi că ştii 
toate celea mai hinc ca mine, care mă 
frec cu mina asta de doui'1zeci de ani  ? 

- Nu este vorba nici de ştiut mai bine 
sau nu. Punctul de hazi'1 este că suntem 
tovarăşi. Şi că eu am drepturi egale cu 
d-ta. 

- Perfect exact. D-ta rămâi la punc
tul d-tale de vedere, eu la al meu, pe 
care experienţa mea mi l-a dovedit ca 
fiind cel mai practic. Fiecare îşi duce 
la bancă partea lui, în modul ce-l crede 
mai bun. 

� Ne învârtim pe loc, văd, ca nebunii. 
Căci unuia din noi îi cam lipseşte o doa
aă. Ori d-ta ori eu . Presupun că cel mult 
până  mâine se va alege care e acela. 
Bye, bye I 



Robby trecu în ihiroul mic şi luă recep
torul telefonului. Era mai mult un gest 
mecanic. Căci de-o săptămână nu se mai 
nutea stabili nici o legătură. Se stricase 
pesemne ceya la hodoroaga de aparat 
sau dealungul firului. Robby învârtea 
manivela ca la flaşn etă.  Spre uimirea lui 
se vesti aproape imediat o plăcută voce 
femeiască. Asta era muzică pentru ure
chile lui, care trebuiseră să se lipsească 
de atâta amar de vreme de asemenea 
sunete delicate . 

Peste cinci minute se aplecă afarr1 pe 
fereastră. Small trecea prin curte . 

- Allo, Small ! îi striga Rohhy. Am 
plăcerea să-ţi comunic noutatea senza
ţională.  

- Ce anume ? 

-- A vionnl e peste o oră aici. Pune să 
se facă toate pregătirile .  

Small dădu ursuz din cap,  bombăni 
ceva şi rrimasc locului pe gânduri. 

Robhy era în dispoziţie ele sărbătoare . 
Mai privi odată mica dar gre aua grăma
dă de bare de argint şi aur, îşi frecă 
mâinile şi zâmbi : 

- Peste o oră pornim, Small . Hai să 
pariem că ai sr1 ai o pană îndrăcită .  

_. Mulţumesc ! Nu mă bag decât î n  a 
faceri sigure , răspunse el uscat. 

- Păcat ! 'P-aş fi câştigat  cu plăcere 
o sută de dolari. Mi-a cam secat cassa . 
Nevermind ! 

- 76 -



- Parker şi Pott lipsesc de trei zile. 
N'ai ideie unde-or fi întârziat ? 

- Nu ştiu mai mult decât d-ta , spuse 
Hobby. Işi înfundă mâinile 'n buzunare 
şi începu să fluere sentimental melodia : 
Oh baby, yo u are my Swe ethe:art! 

- Şi nu eşti îngrij orat ? 
Robby îşi întrerupse îndeletnicirea mu

zicală, păru a căuta ceva interesant pe 
întinderea cerului şi răspunse apoi : 

- Câtuşi de puţin ! Dacă ar fi alţii 
decât ei - poate. Aşa însă ştiu absolut 
sigur că au găsit o unnă şi că nu vor s'o 
slă;bească până n'or interna banda aco
lo unde i se cuvine. Inţeles ? 

- Yeah I mârăi Small , scuipând. So
cotesc numai că exagerezi capacităţile 
amicilor d-tale. 

- Am motivele mele s'o fac. 
- Nonsens ! bombăni Small , dând să 

plece. 
___; Un moment ! îl opri Robby. Ia spu

ne, Small, cunoşti doar destul de bine pe 
toată lumea din această faimoasă regi
une, nu ? 

- De când îţi place aşa de mult pe
aici, că-i acorzi titlul de faimoasă aces
tei regiuni din preaj ma Virgin-Minei ? 

- De azi, scumpe Small. Sau calculat 
mai precis - de nouăsprezece minute 
încoace. Precum ai observat , poate, ne 
putem iar pune în legătură telefonică 
cu lumea din afară. Frumoasă inventie, 
zău ,telefonul. 

· 
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- Nici vorbă - şi mai departe ? Small 
nu înţelegea încotro bătea , la drept 
vorbind, Robby. Dai  târcoale chestiei , ca 
pisica fripturii prea fierbinţi. 

_, Potrivit cu sexul meu, ar trebui să 
spui cotoi, îl îndreptă Ro:hby cu indul
genţă, dar indiferent. Ascultă, mai bine, 
Small , despre ce „friptură" e vorba.  Am 
auzit la telefon o voce„ . o voce, î ţi spun, 
care m'a răpit, care, dacă nu aş fi trecut 
de vârsta prostiilor, m'ar fi inspirat să 
compun poezii de primăvară ! 

Small nu clinti o fibt'ă. 
- Mai p e  scurt vorbind, ai vrea să ştii 

dela min e  cine e respectiva j un ă  damă 
căreia îi aparţine acea voce ? 

- Exact, confirmă Robby. Constat , de 
altfel . c ă  eşti capabil de eleganţe de stil. 

- A, aceste şi le însuşeşte repede cine
va în contact cu distinsa d-tale  persona
litate, întâmpină Small cu mutra cea mai 
serioasă. Cât despre j una făptură, ea se 
numeşte Pimpinella Peaster. 

- Pimpinella sun ă splendid ! se entu
siasmă Robby. Peaster„.  poate mai puţin. 
Dar cine e de vină de numele lui ! 

- Nimeni. Aici ai p erfectă dreptate ! 
- Şi - ahâm - cum a rată persoana ? 

Ce mai întrebi ca prostul. Admirabil , fi
reşte ! O creatură cu o asemenea ange
lică voce trebu e să fie o capodoperă, o 

minune a creatiunii ! 
- Crezi ? 

' 

- Sunt convins ! exclamă Roblhy pa-
tetic. 
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- W el/!  As vrea să-ti crut o dezamă
gire, dar nu 

'
am cum.

' 
Miss

' 
Pimpinella 

Peaster nu e nici tânără, nici nu a fost 
vreodată drăguţă. E mai degrabă uscată 
şi sucită ca un sfredel lung. E o gaiţă u
râtă şi bătrână, limba cea mai flecări
toare şi mai rea din toată Old California.  
Y eah I apăsa Small . D acă nu mă crezi, 
sbori repede cu aeroplanul cel nou, şi 
examinează capodopera. Hahaha ! 

O şterse cu paşi l ungi. 
Robby se uită după el cu sentimente 

aşa ş'aŞ'a.  Un bâzâit îndep ărtat îl făcu 
să ridice ochii spre cer. uitând complect 
de sperietoarea de Miss Peaster cea cu 

· vocea de privighetoare. 
Avionul ateriză în apropiere. Pilotul 

escaladă colivia şi s[tri pe p ământ. Roh
by îi scuturtt viguros mâna.  

- Howdy, lwwdy, boy I exclamă el  
vesel . Asta-i aparatul  comandat ? 

____. 1'-r el/, ăsta-i .  Era întâmplător gata 
de sbor, şi aşa, am pornit-o imediat la 
Virgin-Mine.  

Small şi câţiva mineri veniră fuga. 
- Asta e ? întrebă Small. 
- Da, nrecum o vezi, spuse Rolhby cu 

mândrie.  O pasăre frumoasă, repede ! 
Câte mile face ? se întoarse el către pilot. 

- Două sute şaptezeci scot din ea.  E 
tipul cel mai bun din Statele Unite. Ex
trem de mobilă ; suportă orice compara
ţie cu avioanele de vânătoare ale arma
tei. Cu instala ţie de radio. Două mitra-
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liere pot fi montate imediat . dacă e ne
voie. 

- Dece nu direct două tunuri ? făcu 
înţepat Small . 

Pilotul îl privi uimit. 
- Nu da atenţie d-le,  interveni Robby. 

Dumnealui e de u n  temperament cam 
isbucnitor, cam înţepător. Cum eu, în 
comparaţie cu dânsul, sunt un a devărat 
borcan de miere, domnesc între noi cele 
mai ·armonioase raporturi ce se pot în
chipui între doi colaboratori. 

Small îşi arătă dinţii : 
- Zănatic băiat ai iesit ! Old Sam nu 

nu era aşa.  Nu-i semeni defel.  
- O,  încă <le prin şcoală făceam des

perarea mătuşii, chicoti Roibby. Dar n u  
face nimic. Iubeste-mă cu cusururile me
le. - Ei, boy, �e zici, n'am putea face 
chiar îndată un sbor <le probă ? 

- Imediat. 
- Excelent. 
Pilotul a duse cu el totul . Robby îşi puse 

pc loc haina blănită, casca în cap şi o
chelarii apărători în faţa  ochilor. 

-- Ei, Small, spune drept, nu priveşti 
cu mândrie pe asociatul d-tale ?  Admite 
sincer, că aveai până acum o p ărere pro a
stă despre mine. Ochilor ageri ai lui  
Robby Bothwell nimic nu le scapă. 

Se căţără cu pilotul în aparat. 
' 

- D ă o raită şi pela capodopera crea
ţiunii, Pimpinella , şi prezintă-i omagii ! 
nu se putu opri Small să-i strige în u rm ă .  
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Hobby dispreţui să-i răsp undii . 
Motorul dudui. Avionul îşi luă avânt. 

Până să se frece Small la ochi, nu mai 
avu ce săvadă , auzi numai un zumzet tot 
mai sla1b . 

Peste o oră masina se lăsă iar lin în 
faţa casei. 

, 

Rohby era entuziasmat. 
-Small, Small, nu-ţi dă mnna brânci 

să iei parte la  sborul la Carson City ? 
- Iti foarte multumesc, refuză  bătrâ

nul, n;am nicio poftă să-mi frâng gâtul.  
- Nu te pricep , zău.  Sau mai bine zis, 

te pricep prea bine. Impărtăşeşti prej u
decă ţile şi frica de aviaţie a multor oa
meni. Se citeşte de atâtea accidente, de 
avioane în flăcări, de cadavre mutilate. 
De  fapt n u  sunt în proporţie mai multe 
de cât catastrofele căilor ferate sau na
vigaţiei . Aşa că tot acolo iese . Lasă, lasă, 
într'o bună zi tot ai  să cedezi. Ascultă, 
Small, trebue să trăeşti o asemenea sen
za ţie - să sbori deasupra norilor - sin
gur, aşa , în  nemărginirea spaţiilor. desbă
rat de orice greutate pământească -

- Şi lovit din senin de-o insolaţie, îl 
întrerupse Small , batj ocoritor. Slăbeşte
m ă .  Pc mine n u mă prinz i în colivia 
d-tale ca să-mi mănânci din colivă.  

- Şi preferi să cloceşti în colibă, ca 
străbunii în caverne ! . . .  Bine , să lăsăm 
timp omidei să năpârlească şi să devină 
flu ture. Eu sper că succesele expediţiilor 
noastre, vor face să-ţi crească şi d-tale a-
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ripi, încheie Robby cu o amabilitate ispi
titoare. 

Small îi .aruncă o privire piezişe şi ne
încrezătoare şi se îndreptă spre depozit, 
ca să supravegheze încărcarea barelor. 

Robby clătină din cap. 
- Nici nu-ţi vine să crezi, că aşa pu

ţintel metal să înfăţişeze o asemenea va„ 
!oare. O grămăj uie de argint şi câţiva 
pumni de aur - treizeci de mii de do
lari ! 

Se întoarse spre aparat şi bătu zâm
bind în metalul alb . lucitor. 

- Faină cutie, sau „colivie", cum zice 
moşu' . S ă  nu fiu feciorul lui taică-meu, 
de mă las până nu-l iau cu mine în văz
duh - şi mai curând decât îşi închi
puie. . .  Işi vârî mâinile adânc în buzu
nare, ocoli de j ur împrej ur maşina şi se 
opri iar înaintea pilotului. - In fond un 
suflet bun, bătrânul, dar încăpăţânat ca 
un catâr. 

- Nu sunteţi demult asociaţi aici la 
Virgin-Mine ? întrebă pilotul. .  

- D e câteva zile . abia. 
- Y eah - de cele mai multe ori e aşa 

când se ciocneşte lumea veche de lumea 
nouă. Ori cedează una din părţi, ori se 
freacă şi se rod amândouă, că nu mai e 
de trăit. 

- Aşa e, ră;spunse Robby pe gânduri. 
Ei, p e  Small al meu, sper totuşi să-l pot 
pot da curând p e  brazdă„. Acum, d-ta co
bori, şi preiau eu pilotarea .avionului la 
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Carson City, cu transportul barelor. Cum 
transportul care merge cu automobilul 
la Old California e mai în primej die, în
soţeşte-l şi d-ta. S e  poate să aveti de 
furcă şi cu Black Bart. 

Pilotul scoase un revolver mare dela 
subsuoară şi zâmbi cu tâlc. 

- Bun, aprobă din cap Robby. Intrucât 
cu încărcarea barelor s'a isprăvit, văid 
şi în auto şi în avi on - nu te mai reţin. 
Good bye. 

- Good bye, Mister Bothwell . 
Robby făcu un semn de salut către cP.i 

din auto. Aceştia răspunseră şi ei cu un 
salut şi porniră. Robby se roti cu avionul 
odată deasupra minei şi apoi sbură spre 
West. In depărtare văzu automobilul 
mic-micuţ,ca o j ucărie,urmat de un steag 
de praf. Ce-a urmat acum, se petrecu în 
puţine minute. 

Dinspre Momon-Montains se apropia un 
aeroplan în mare viteză .  Nepăsarea lui 
Robby dispăru repede. 

- Ce-i trăznea prin cap nebunului de 
sus ? Curat nebun ! Dacă urma pe aceeaşi 
direcţie trebue negreşit să aj ungă la o 
ciocnire. 

Un avion de p oştă aeriană nu putea fi. 
Acestea aveau cu totul altă rută. 

- Turbat ! scrâşni Bobby. Nu zău, p ă
rea anume că-l vânează ! 

El cârmi violent. De dincolo porniră 
nişte fulgerări neîntrerupte. Inima îi stă-
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tu o clipă lui Hobby. O mitralieră ! Un 
pirat al aerului ! 

Ii vâj ăiră prin cap toate poveştile ce le 
citise şi auzise vreodată.  Căpitanul Mors, 
misteriosul, care purta veşnic o mască 
neagră, fiindcă vrăj maşul lui de moarte 
îi stampilase p e  frunte , cu fierul roş , un 
cap de diavol, sărbătorea în felul acesta 
învierea sa împreună cu alţi câ ţiva eroi 
ai văzduhului, .ale căror aventuri fantas
tice le sorbise cu sete ca băiat - şi până 
la John Brant şi piratul a erian al Mexi
cului. 

- A, bandi tii ! Pc to li dracii din iad ! 
De unde au şi putut ble stemaţii - dar 
Robby nu avu vreme să gândească mai 
departe. Un aşa de mare acrobat aerian 
nu era, ca să fie în stare să dej oace in
tentiile sburătorului inamic. Afară de 
ast� nu avea altă armă decât un mic re
volver. 

Piratul aerian îl sili să aterizeze.  Cu o 
repeziciune sinistră . Hobby săgetă spre 
pământ. In ultima clipă putu opri moto
rul. Totuşi isbitur.a fu atâ t de puternică, 
că se  auzi o trosnitură straşnică, apa ra
tul se înfipse în bot iar Bobby fu asvâr
lit cât colo , afară. 

Nişte detunături surde îl smulseră din 
semi-ameteala lui.  Se ridică clătinându
se şi puse: mâna streaşin ă peste ochi. N u  
departe venea în goană un automobil, în 
care recunoscu, din p rima aruncătură de 
ochi, Fordul lui Small. Şi aproape de tot ,  
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deasupra acestuia , vâj âia avionul duş
man. Două, trei bombe explodară în 
preaj ma maşmu , care tresăltă ca o 
broască dar dispăru cu viteză mortală 
într'un nor d e  p raf. 

Avionul lăsă automobilul, descrise o 
curb ă  scurtă şi ateriză în apropiere. 

Robby strângea din dinţi. Nu era o po
zi�e plăcută aceea la care se vedea ex
pus. Şi mai mult decât asta îl sâcâia încă 
gândul reîntftlnirii cu Small, care avea 
acum toată îndreptătirea să-si râd ă  în 
voie de  el .  

' 
' 

Mitraliera fu îndreptată asupra lui .  Un 
bărbat sări afară , îndreptându-se în p.as 
alergător spre el, pe când un altul mâ
nuia ameninţător mitraliera din aparat. 

- Fă-te că te rogi la  cer ! îi  strigă străi
nul. Robby nu avu încotro şi ridică bra
ţele 'n sus. 

Bărbatul legat peste fa ţi:'t, îi  scotoci prin 
buzunare, - ferindu-se st't nu s tea în li
nia mitralierei - scoase revolverul lui 
Robby şi-l svârli dispre\uitor deoparte. 

Robby îşi recăpătase aerele lui muca
lite, deşi în el fierbea.  

- Allo, boy, îl tutui  el p e  piratul aeru
lui, voi bandiţii vă modernizaţi, nu glu
mă. Avea dreptatea prietenul meu Xcno
krates. Aci nu mai e \Vestul sălb.atcc, ci 
Chicago sadea.  Fă-mi plăcerea şi spu
ne-mi numai una la ureche : Unde se as
cunde Black Bart ? Că n'ai ideie ce dor 
mi-e de el. 
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- Gura, maimuţoi stupid ! ! sună răs
punsul neprietenos. 

Robby avea p e  limbă o întâmpinare 
tot .atât de politicoasă, când făcu o desco
perire, care-i stârni cele mai violente bă
tăi de inimă. Două figuri ciudate, care-i 
părură cunoscute, se strecurară tiptil din 
tufişele de dup ă avion. Tot restul fu exe
cutat în p uţine clipite. Două mâini cu
prinseră ca un cleşte gâtul omului 
dela mitralieră, dou ă  alte mâini îi răsu
ciră braţele spre spate ; astfel fu tras din 
avion şi  legat. 

O veselie năbădăio.asă birui pe Robby. 
- Hahaha ! hohoti el din senin. Asta 

zic şi eu surpriză. Intoarce capul boy, şi 
vezi norocul ce-a dat p e  voi ! 

Banditul, care se ocupa tocm ai să 
scoată metalul din avionul  stricat, se ră
suci cu o 'nj urătură, sări j os şi scoase 
revolverul. 

--. Nu, nu băiete, aci nu se trage, de
cât.. . aşa ! spuse Robby trăgându-i un for
midabil pumn în bărbie, care ar fi dobo
rît şi  un un campion de categorie grea .  

- Aşa ! tu  eşti aranj at şi  scos din 
luptă. 

Intâmpină cu un salut  entu,iiast pe 
Chester şi  Phipps , care soseau mânând 
dinainte-le pe prizonierul lor şi legară 
solid şi pe cel doborî t  de Robby. 

Robby, fireşte, avea toate motivele să 
fie uimit. 

- De unde până unde dv. aici ? voi el 
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să ştie . Nu mi-am crezut ochilor când 
v'am văzut târându-vă din tufişe şi inter
venind ca doi voinici sadea ai Westului 
sălbatic. 

Profesorul îşi freca puţin cam j enat 
bărbia ţepoasă.  El şi Phipps se înfăţiş.au 
tare j erpeliţi. 

- Este la mij loc un - - ahâm - dacă 
pot să mă exprim întrucâtva astfel - un 
simplu hazard. Ocupaţi cu căutarea unei 
anumite grupe de ruine istorice din tim
pul Aztec ilo r - zărirăm deodată -

- A, aşa ! Şi aţi  intervenit imediat. Vă 
mulţumesc ! Vă mulţumesc într'adevăr 
din toată inima. Drept să vă spun, nici 
nu v'aş fi atribuit atât curaj . Nevermind! 
Sunteţi fireşte acum o aspeţii mei şi  -

- Nu, nu, iartă-ne, timpul nostru este 
măsurat, declară profesorul, şi -

_____, Da, şi afară de asta, complectă 
Phipps cu o mutră plângăreaţă, modes
tia noastră înăscută ne interzice, afară de 
asta -

Cu un hoho t de râs Robby îi bătu pe 
amândoi p e  umăr. 

- Puneţi punct, puneţi punct ! Basta 
cu vorbăria.  Nu mi-o luaţi în nume de 
rău că vă găsesc p e  amândoi nişte orgi
nali amuzanţi.  Că timpul v'o fi măsurat, 
merge, mai cred, dar cu modestia înăs
cută puteţi s'o l ăsaţi domol în cazul a
cesta atât -de deosebit. Asadar refuz orice 
refuz. Mergeţi cu mine.

· 

- Imi pare rău, Mr. Bothwell, stărui 

- 87 -



Phipps şi mai plân găreţ. Nu prea ţin să 
fiu martor la  anumite manifestări de 
con doleante - ahâm - voiam să spun . 
de f elicită'ri p entru rezultatul expediţiei 
d-tale.  Că uite, tocmai vine Mister Small.  
amabilul d-tale asociat . Salu tă-l din par
te-ne -

Hobby simţi nevoia s[1 intre în p ă
mânt sau , cel puţin . să şează j os. Cum 
însă nu se afl a  lângă el niciun pietroi sau 
huş tcan , el rămase în p icioare şi p e  gân
duri . 

„Nişte originali amuzanţi, îi numise el 
pc profesor şi p e  asistentul său. Bine, 
bine, asta erau ei, nici vorbă. dar --
hm ! !  - ? !  

- Ei, nu prostie ! C e-i trecea prin cap '! 
Se pierdu în presupun eri din care nu a
lese nimic. 

In tre timp automobilul stop[i .  RobLy 
făcea pc ursuzul. Barele fură transbor
date în automobil . Cei doi prizonieri tre
buiră să  urce şi ei, iar dup ă o scurtă p er
cheziţie a avionului „in am ic",  pornir[1 cu 
toţii în plină viteză înapoi la Virgin
Mine. 

In birou, Robby şi Small luară un 
interogatoriu sever bandiţilor. Succes 
nul . Blestemaţii nu scoteau un cuvân t,  
rânj eau numai sau chicoteau batj ocori
tor. Cunoscuţi nu erau nici unuia. 

Robby porunci să fie vârîti în tr'un beci 
sigur. 

Suntem încredinţaţi că avem a face 
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�u Black Bart, spuse el lui Small.  Nu 
ştiţi nimeni cum arată la  faţă ? Dacă 
se cunoaste numele acestui sef de bandă, 
care ope�e.ază folosind cârni vechile me
tode ale Westului sălbatec când avionul 
modern, trebuie să existe şi vreo descrie
re p ersonală a lui. 

- Mai l ămurit exprimat - un mandat 
<le arestare cu semnalmente. Aşaceva din 
nefericire nu se pomeneşte. Cum arată 
Black Bart nu poate spune niciun om. 
Da, Bothwcll, n'avcm încotro. Eu am frt
cut pân'acum tot ce-am putut. Prinderea 
lui Black Bart au întreprins-o specialişti 
mai frccati ca d-ta sau ca mine. Rezulta
tul ? O ri .ai1 renunţat, ori au fost găsit ca
<lavre ,ori. . . au dispărut fără de urmă. 

- Asta dovedeşte numai că până acum 
Black Bart a fost mai deştept ca adver
sarii lui. Nu vrea să spuie însă că nu se 
află alţii şi mai isteţi ca el sau care să se 
poată măsura în orice privinţă cu el .  

- La cine, de exemplu, te gândeşti ? 

- Char la  mine, cu voia d-tale, decla-
ră, puţin cam sfidător, Robby. N'am fost 
niciodată un gogoman. Şi primesc să fac 
prinso.are cu d-ta că  noi o să-l răpunem 
pe  Black Bart. 

- Un moment ! făcu Small foarte 
calm. Cine sunt aceşti „noi" ? 

- Nick, Pott şi eu. 

- Pc Nick şi Pott - poţi să-i scoţi din 
număr. 
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- D ece ? excl amă Robby neliniştit. Ce 
vrei să  spui ? Ce ştii  despre ei ? 

- Nimic anume încă. D ar cum sunt 
trei zil e  decât au dispărut, se  poate pre
supune că ... s'a isprăvit cu ei. 

Un moment Robby simţi ca un gol în 
stomac. Işi turnă un coniac, îl dete duşca 
şi .apoi spuse mai întărit : 

- Orice aş crede, numai asta nu.  Nu, 
Small, nu-i cunoşti pe 'prietenii mei şi ni
mic nu-mi poate sdruncina încrederea în 
destoinicia lor. La drept vorbind, doi 
din bandiţi i-am prins, şi cum fac ,  desi
gur , parte din banda lui  Black Bart, 
vom face tot posibilul şi imposibilul ca 
să l e  descleştăm gura. 

Robby se duse la fereastră. Privea cu 
o chii peste munţi dar par'că nu-i vedea. 

- Ştii ce-mi pare mie susp ect în toată 
afacerea asta ? zise el .întorcându-se subit. 

--; Ei, ce ? 
- Atacul. Da - nimic altceva.  Numai 

atacul, old man! De unde ştiau bandiţii, 
întâi, că transportam bare ? Al doilea, de 
unde ştiau că transportam o parte cu a
vionul ? 

- Răspunsul e l esne de dat. Black 
Bart are spioni peste tot. Precum ţi-am 
mai spus-o, el sondează câmpul a cţiuni
lor lui cu toată amănunţim;ea. 

- Asta însemnează că unul din lucră
torii noştri e un complice al lui .  

- Nu vreau să susţin chiar aşa ceva. 
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E destul, de-o pildă, să se puie un fir la
teral la telefonul nostru, sau vine la mină 
un călător cu aparenţă cinstită, e găzduit 
şi pune în acest timp întrebări nebătă
toare l a  ochi. Dacă se întâmplă ceva, şi 
cauţi p e  individ, cum să-l dovedeşti c ă  
era spion ? Până a cum n e - a  ocrotit noro
cul. A cum, luăm noi tot felul d e  măsuri 
de precauţiun e. <lar vreun scop nu mai 
au. Căci sun t încredintat că Black Bart 
acum s'a sătu rat <le Vi�gj.n-Mine. Aşa cel 
puţin făcea el totdeauna p ân ă'acum. A
tacul fulgerător şi dispariţii fără de ur
mă. Apoi domnea câtăva vreme linişte, 
până ce răsărea din nou undeva cu o 
lovitură, în Utah, în Arizona sau New
Mexico. Nu vreau să spun că pretu tin
deni numai Black Bart e la mij loc, dar 
multe din aceste prădăciuni se pot pune 
pe socoteala lui. 

- Nu s'ar putea a dmite că mai multe 
bande ar lucra sub conducerea lui ? 

- Posibil este, dar nu pot ,să ţi-o spun . 
Vorbeşte cu şeriful, vorbeşte cu Doolittle 
şi cu o duzină de alţi o ameni - fiecare 
va susţine altă părere. Multe se p ălăvresc 
despre Black Bart ; ceva exact nimeni nu 
ştie. 

- E o istorie blestemată. Ne învârtim 
in cerc. . .  mereu în cerc, fără a găsi un 
drum. D ar un drum trebue să se poată 
găsi,  p e  toţi dracii .dracii din iad ! 

Robby p ără,si camera. 

Se duse l a  cele două avioane, spera să 
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găsească prin preajmă p e  Chester şi p e  
Phipps, dar nici pomeneală de ei pc 
acolo.  

Examina avioanele. Al lui nu mai era 
de folosit. 

- Scump ă  experienţă ! bombt'mi el cu 
ciudă. 

Avionul banditului mai era în bun t't  
stare. Rezer.vorul era plin ochiu .  Motorul 
vâj ăi numaidecât. 

Robby nu stătu mul t pe gânduri. Se 
urcă şi făcu un sbor p este Mormon-Mon
tains. Cu ochianul iscodi văile  şi ponoa
re, fără s ă  descopere cev.a susp ect. 

Fără a renunţa la orice spcran !ă, ate
risă iar la Virgin-Mine.  

- O convingere tot am căp ătat, îi 
spuse el lui  Small, anume că bârlogul 
bandiţilor se afl ă în imediată apropiere. 

- Ce te  face să crezi ? 
- Rezervorul era pl in ochiu , nu făcuse 

vreun sbor lung. Asta e dovadă, cred.  
- Este, aprobă Small , gânditor. lntrc

barea e numai, unde să-l căutăm. 
- Şi asta am s'o dibăcesc eu - îmi 

dau cuvântul ! 
Inşeuă un cal şi porni călare.  
Şa de doar prin vecin ătate o f ctişcană, 

frumoasă şi neagră ca un drac. S'o ve
dem. D ece nu mi-aş p roba norocul p c
acolo ? Mai ştii ? 

Pcl.a ceasurile trei Robby aj unse la ca
bană. In buzunar avea revolverul, cu pie-
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clica scoasă. Dar nici urmă nici de j aguar 
nici de Cassandra Gaynor. 

Robby descălică si ciocni în usă. 
Nicio mişcare. ' 

' 

- Allo ! strigă el , bătând cu pumnul . 
- Pe mine mr1 cauţi ? auzi el dintr' o 

parte , o  voce adâncă.  S e  întoarse încet. 
Un bărbat cu o statură atletică p ăşea 
spre el . 

- Aha, r1sta-i Gaynor, îşi spuse Robby. 
Frumos hr1rbat, dar în tunecat ca m'Oar
tea ! 

G.ayn or avea un cap caracteristic şi 
fascina tor. Părul şi barba p ana corbului, 
numai tftmplele uşor ninse. 

- Da, răspunse Robby şi se mira în a
celaş timp de sentimentul care-l atrăgea 
spre omul .acesta - spre dv., dacă sun
teţi Mister John B. Gaynor. 

- Gaynor m ă  numesc. Ce doriţi ? 

- Nu ceva anume. Eu sunt Robby 
Both:well, noul coproprietar al Virgin
Minei. Nu doream altceva decât să vă fac 
o vizită de bună vecinătate. 

- Sam Bothwell avea un fiu, de c.are 
se spunea ·că s'a prăpr1dit undeva. D-ta 
eşti acela? 

- Nu, eu sunt u n  nepot  al lui.  M'a lă
sat moştenitor universal. 

Un licăr cald p âlpăi peste faţa cea sum
bră. Cu o mişcare prietenoasă , Gaynor îi 
întinse mâna. 
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- Intră. Am cunoscut p e  unchiul 
d-tale. 

Mai mult de un ceas stătură împreună 
Robby şi Gaynor. Când , seara târziu , se 
înapoia Ia Virgin-Mine, găsi p e  Small în
tr'o dispoziţie foarte agitată. Faţa îi râ
dea, dădea din mâini. 

- Ce-i, Small ? râse şi Robby, ce-i cu 
d-ta ? Ţi-ai adus deodată aminte că e ziua 
naşterii d-tale ? 

- Ce ziua naşterii ? Fleac ! Ceva cu 
mult mai bun, Bothwell ! Am da t  de-o 
nouă vână de aur. Ia te uită - ia te uită 
numai ici ! 

Intinse lui Robby o bucată de aur cât 
pumnul. 

- Pe toţi sfinţii ! Aur-aur adevărat, 
bâlbâi încurcat Robby. Când s'a întâm
pla t ?  

- Acum un ceas. Bo thwell, descoperi
rea asta ne face milionari. Vino şi d-ta 
j os. Asta trebuie s'o vezi cu ochii ! 

Robby era nu mai puţin turburat ca 
Small .  Gaynor şi frumoasa lui fată, cu 
care, spre mâhnirea lui, n u  p utuse da 
ochi, se eclipsară pentru moment din gân
durile lui.  

Cu p aşi lungi, Small păşea dinaintea 
lui Robby prin galeriile subterane lumi
nate de lămpi electrice, coti într'un gang 
îngust şi scund şi împinse o uşă. 

Aici Robby nu mai fusese încă, aşa că 
nu se miră de uşa aceea. Se miră abia 
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când îl întâmpină un a er proaspăt, răco
ros, când se văzu într'o vale în formă de 
cazan, închisă între pereţi stâncoşi până 
la cer. 

Intr'un o col înţă�cuit stăteau câteva 
duzini de cai. Şeil e atârnau de bulamaci. 
La stânga, sub streaşina uriaşă a unei 
stânci, era o cabană între tufişe. Şi dina
intea lui se înfipscră zece, douăzeci de 
vlăj gani, care-l p riveau batj ocoritori. 

Robby îi privi pc rând, şi apoi privi pe 
Small. 

- Aşa stau lucrurile . aşadar ! spuse el 
foarte calm. Fiindcă ţi-a descoperit se
cretul, de-aceea unchiul meu a trebuit să 
moară ! Şi acum vrei să mă înlături şi p e  
mine.  T u  eşti Black B&rt!  
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" 
* * 

Nick Parker smuci pe Cassandra spr e  
o văgăună a râpei.  Cu o tăietură d e  cuţit 
făcu să-i cadă legăturile dela mâini. 

In p rimele clipe era ca uluită. Respira 
greu.  Hein Pott îi puse o ploscă metalică 
la buze.  Ea înghiţi.  Ii curse ca foc p e  gât
lej . D e p ărtă pJosca, îşi ap ăsă mâna p e 
gură şi tuşi. 

- D-ta l-ai fabricat sau diavolul, hor
căi ea.  

Nick râse indulgent. 
- Se cunoaşte că nu eşti deprinsă cu 

o picătură bună. 
Nick Parker privi coliba. Patru călă

reţi sosiseră, alţi şase se apropiau din a 
ceeaş direcţie ! Era o lovitură care-i stri
ca planurile. 

D e situaţia lui şi de.-a însoţitorilor lui 
nu mai încăpea să se amăgească. Caii le 
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erau aşa de  ohosiţi  că n ' a r mai fi putu t 
face do uă mile. A i  handiţilor păreau a 
mai fi în pu teri. 

U n  râset dârz îi svâcni în j urul gurii. 
- Banda ! Probabil cca adcvăra ti'1 ! Şi 

poftim, Nick, de p une mâna pe ca ! 
De dup i'1 col ibri se i viră mai mulţi  băr

baţi .  Vorb e a u  .a gitaţi între ci .  Nick Pa r
k c r  îsi dădea s c a ma de ce. 

Nu�i r ă m f1 nea altceva de făcut, dccf1 t  
11ă rişte o l o v i  l tt ri'1 de forţă. Ascunzătoa
rea, în ca re era tupilat cu Pott şi Cassan
dra, 1 1 1 1  <' ra  potrivită p entru o ap ăr.arc. 
Singu ra c a l c  rămasă, era fuga . 

- - G o  on ! scrâşn i el şi se furişr1 printre 
l u fi şc spre fâşia de iarhă pc care p ăş

t e a u  caii .  
Cei noi veniţ i  s e  îmbulzeau gălăgioşi 

şi  în sdrăngănit de pinteni spre colibă . 
Cât ai clipi, Nick, Pott şi Cassandra se 

salta seră fiecare pc câte-u n cal al bandi
lilor, dând pinteni . Dar se şi auz iră răc
nete si trosniră împuscături. 

In galop turbat , cei
' 
trei călăreţi se nă

pustiră pc col ină'n j os şi .pieriră înghiţiţi 
de tufişc. Cloco tind de furie, tâlharii 
prinseră ca ii rămaşi şi porni ră năvalnic 
după fugari.  

Ceasu ri ţinu vână toare.a de oameni 
prin văi şi ponoare, prin râpi şi pră
păstii , peste dealuri şi munţi.  Caii su
flau ca foalcle.  Clăbucii shurau în fulgi 
mari din zăbalele lor. 

Ba ndiţ i i se despărţiseră . Când Nick, 
c a re lu ase înaintea tovarăsilor săi cu 
vreo cincizeci de me tri, .a j uns� ţJ C-o crea-
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stă de munte, văzu j os ,  într'<� vâlcea 
strâmtă , sosind şase călăreţi. 

_ Retragerea tăiată ! lncă vreo cinci mi
nute şi bandiţii îi aveau în palmă! Ina
poi prin râpe şi într'o crăpătură stâncoa
să,ce se căsca prăvălatic. Copitele du
duiau, o răsfrângere de soare le lu,ă o
chii, în j osul unui mal în pantă fulgera 
apă lucie şi alergătoare -- Virgin-River. 

Cu ultimele puteri .caii aj unseră la flu
viu. Nick Parker, Pott  şi Cassandra îno
tau alături. Pocniră împuşcături .  Gloan
ţe stropeau j ur împrej urul lor în apă.  
C alul Cassandrei se cufundă deodatr1 ca 
un bolov.an. 

Cu respiraţia tăiată, gâfâind, aj unseră 
pe malul celalt .  Cei doi cai erau atât de 
sfâşiaţi, că se culcară j os ,  numaidecât. 
Fugarii aveau mângâerea că nici bandi
tilor nu le mergea mai bin e .  

C ei trei alergară mai departe . Tufişe 
dese îi ascundeau de vederea urmărito
rilor dar urmele nu putură să şi le ştear
gă,în graba ce-o aveau . Ca nişte copoi de 
vânătoare pe urma caldă, tâlharii se ţi
neau dup ă ei . 

- Numai câteva minute, boys, şi pu
n em mân� pe ei ! îi înteţea conducăto
rul lor. 

Bandiţii îşi lăsară caii pe mal şi se res
firară în căutare. Urmele fugarilor du
ceau într'un crânguleţ dar nu mai ie
şeau din el dincolo . Când bandiţii stabi
liseră bine acest lucru, începu să se lase 
noap tea.  
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Pc după păduric e se întindea o prerie 
ondula tă de coline .  

Bandiţii fierbeau <le ciudă. Câ t pe-aci 
si se încaere între ei. 

- Linişte,  se răsti la ei conducătorul 
bandei.  Vă spun că tot în pădurice sunt 
ascunşi, măcar că ziceţi că aţi căutat 
Jupă fiecare pom şi în fiecare tufiş. Sus, 
rnroanele .arborilor le-aţi cercetat, nătă 
răilor? Ei, atunci? Sunteţi buni de pal�
vre,  de altceva nimic. Sus în copaci şe
deau boc rcste si făceau haz de noi . Acum, 
pe unde sc�ate'm cămaşa . . .  great Lord. îmi 
vine . să -crap de ciudă.  

- Ia nu te mai rătoi asa la noi .  îl în
fruntă Ncd. Vorbeşti me'reu d e  prostia 
noastră, dar tu unde era i ? Nici ţie nu ţi-a 
trăsnit prin cap mai mult ca nouă ca să 
te caţări prin copaci . Apăi dacă e aşa, ţi
ne-ţi gura, măi Jack, că mănânci o scăr
măncaH f  dela mine . Ce tot faci pe căpi
Luml ? 

Când .se mai potoli gâlceava, bandiţii 
ţinură sfat .  Aj unseră la încheierea că 
j umătate din ei să poposească în preerie 
iar j um ătatea cealaltă ad.Ia fluviu . 

- Şi ţineţi ochii deschişi, aminti Jac k 
Htrtaţilor. Ştiţi cu ce diavoli aveţi dea
face. Nick Parker si Pott sunt doi sti
cleţi primej dioşi iar pisica de Cassan
dra e şi ea un pui de drac cu care nu e 
de glumit. 

- Bine, bine, bodogăni Ned, care con
ducea a doua ceată - tu vezi de tine 
că din partea noastră ştiu că n'au să 

· •cape.  
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Plcdi cu pâl cul lui  pc când c c� t i a l a l ţ it  
se tolăn iră p e  m a l .  l m·buca ră câte  c e v a .  
Rânduiră străj i şi  se  culcară s {t doarm :l 
pu ţin . 

Cele două sentin cle n u  erau m a i  puţi n 
frfrnte de oboseal ă ; dup ă  cc şi m â n case r ii .  
och i i  li  s e  lipeau d e  somn . 

Ceilalţi sforăiau de p ar ca  ducr a rn  
porcii l a  a p ă .  Stri't j i lc  îi  pizmuiau,  cău
t a u  să se ţie  treji ,  mai mişcâ n d ,  nrn i  
vo rbind,  d a r  ş i  asta încetă curi'in d.  

- Numa i câteva minute,  morm a1  u 
n ul din e i  ş i  se ghemu i .  Cel al t ,  ma i î n 
dărătnic,  ·se duse l a  rfrn şi-şi vârî c a p u l  
în ap ă .  Tovarăşul gh emu i t bolborosi 
Htrtl să se'ntoarctt :  , ,Bagi't de scamă, 
J ohnny � tti trei nu trebu ie s{t ne sca p e  
- Jcah - ! căscă e l .  Nu trob „ .  s {1 „ .  n e  . . . 
sca „ .  ! 

Bărbia îi căzu a d â n c  în pie p t .  Dar mi 
mai câteva min u t e  p u tu dorm i  aşa .  Ne
l i n i ştea din el îl  făcu să tresar{t ş i  să sarr1 
în sus.  Privi buim ac , ci'rn t â n d  p rim pre
j ur. 

J ohnny - !  ch emă el în ăbu ş i t ,  c u  mâna 
pe revolver.  J ohn ny ! strigă el  mai tare,  
şi mai tare . Unde dra cu te d u seşi ? Nu 
poţi răspunde? Ori te-a l u a t  Aghiu ţ ă ? 

Da, Johnny nu mai putea r{t�pund e .  
Nu-l luase Aghiu ţă,  c i  Nick Parkcr.  Cân <l 
banditul eşi, băgase capu'n a p ft ca să s e  
m a i  învioreze, Nick,  care d e  o bu cată de 
\Tem e observa grupul d e  pr m a l ,  îJ  
a pu că şi-l târî în a p ă .  Când acela vru sfi  
s e  sbat ă,  el î l  amrţi cu u n  p u m n .  Nick 
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s e  l f1să d u s  puţ in de  cu rsul apei şi trase 
a poi pe omu l buimf1cit la  mal. 

- Pc unul îi a vem,  vas[1zicf1, spuse el 
nu1l ţ u m i t , legâ n d  c u o curca subţire mâi
nele  la spate , ha n d i lu lui .  

Hcin Pott  se a plecă p e s te prizonier. 
-- U n  h[1c !an d rn , încft .  Sper că v a  

vorbi .  
- O s �1 t rc h u i t· ,  dcclarf1 Nick Parker 

scurt. 
-- Cc-o r f i  gfl l l d i n d  cei lal ţ i '! 
- N u  ş t iu  şi p u ţin îmi pasă.  Principa-

l u l  c .  s i'1 1 1 1 [1 d u cf1 acolo unde vreau e u : 
--- la bf1 r logul l o r. 

-- Pc t i n e  '! ! s p u se rar Pott . 
- - D a .  JW mi-ne ! r epl idl Nick Par-

ker. Tu o duci ·pc Cassandra acasă , ca 
.sft-şi poată  libera j aguarul . . .  şi dup f1 
asta n u  m ai aveţi alta de ff1cut decât să 
vă  tin c t i  ascunsi .  

_ ___:_ H1Î1, şi ăst� de-aici ? Pott a rătă spre 
p rizonier .  

- Pe :ista î l  iau cu mine .  Am ncvoc 
de el .  

Alu n cc a r f1 ,  cu prizonierul legat,  în apă 
ş i  înotară l a malul cclalt .  

Bandiţ i i  s e  treziseră.  Alergau p c  ţ firm., 
dl: colo colo.  apoi se adunară buluc şi 
zarva lor fu rioasă se auzea până aici .  

Hein chicoti .  
- Las' să se ia de păr. Cu cât  îşi pierd 

mai mult min ţile, cu atât mai bine pen
t ru  noi . 

- N ici vonhă, aprohf1 Parker. Noi ră
mânem aici până la z iuă .  Nu-mi prea 
vine a cre de ca ban diţilor st'1 le dea prin 
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cap să n e caute d e  par te a  asta a :râul u i .  
Rămâne deci c u m  a m  &pus . Tu o duci pc 
l\Uss Gaynor acasă şi te un eşti cu Cheste r 
şi Phipps. 

- Cum, cum ? se miră Cassandra ? 
Ch ester şi Phipps ? Aşadar tot nu m'am 
înşelat .  Am bănuit ceva când Ph ipps a 
folosit expresia „pif-paful" în loc de re
volver. Un om de stiintă vorbeste altfel . 
Cine se ascunde sub nrnsca acestor ex
centrici comici.  Nişte „G.-Mani" sau niş
te agenţi federali ? Cam tot un drac ; 
u n ii şi alţii sunt la fel de periculoşi. 

- Agenţi federali, spus Nick. grav. Ei 
sunt cei mai capabili oameni ai  noştri , 
care sub masca de învăţaţi stângaci, ca
ra ghioşi şi ageamii, au adus o sumă de 
gangsteri pe scaunul electric . Acum 
ne-am luat împreună însărcinarea s;1 
t ăiem ghearele lui Bla ek Bart.  Un prim 
succes am şi dobândit - prizonierul de  
fată . 

.:___ Şi dacă acesta nu-şi descleşteaz ă 
fălcile ? obiectă Hcin Potl .  

- Nu-i nimic. Mai sun t z e c e  alţii ,  pc  
care n'am să-i slăbesc. 

� Ascultă, Nick, fie ,  am s' o duc p c  
Miss Gaynor l a  e a  acasă şi . dacă vrei , :<;;i 
la  Chester şi Phipps, dar nu mă lasă o
brazul şi inima să te las singur. Avem 
aface cu nişte derbedei hotărîţi  la oric e 0  
ş i  care n'au să stea î n  cumpănă să te um
ple cu plumbi, cum or pune mâna pe 
tin e .  

- Ş i  eu sunt u n  derbedeu ho t ărît la  
orice. Deci rămâne c u m  am spus .  Poate  
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ar fi de folos să-l prevestim şi pe Gay
n or. 

Cassandra privi n eliniştită departe 
peste ap ă. 

- Aş vrea din toată inima, dar nu pot. 
Ta ta este în munti. A avut norocul să 
descopere u n  t c re� aurifer, o bonanza 
bogată. Ba n d i ti i  a u  prins d e  veste . . .  şi-l 
caută cu t urbare. Deaceea m'au răpit. 
Dar cu n u  l e  puteam trăda nimic şi nici 
n'aş fi făcut-o ,  chiar dacă mi-ar fi fost 
cunoscu ti'i poziţia bonanzei.  Ar fi,pare-se, 
pe undeva pe la Spirit-Rock, dar acesta 
e a tfl t  de mare şi de plin de râpe, pră
piisifii  şi vr1găuni, că ai  putea să cauţi 
pe-acolo săptămâni întregi. 

- Jn asemenea împrej urări nu-i a
tun ci, fireşte, d e  făcut n imic. Culcaţi-vă 
„u ţin . Un ceas-două, mai avem vreme. 

Nici Cassandra nici IPott n u  urmară 
sfa tuL Când se crăp ă  de ziuă, porniră. 
Hein Pott nu plecă b ucuros. I se vedea 
pe faţă c ă  era îngrij orat. 

Nick Parker se găsea acum singur, cu 
captivul lui, care adormise şi sforăia. 
Nick îl privi cumpănin d  şi apoi îl lovi 
cu piciorul. 

Banditul tresări şi clipi des , privindu-1. 
- Ha - ce-i '! făcu el buimac. 
Nick Parker sta înalt si crăcănat îna

in tea lui, cu mâinil e  p e �evolvere. 
- Cred, c ă  te-ai  desmeticit destul ca 

8ă-mj răspunzi la o întrebare. Dar să nu 
umbli cu minciuni.  

- Imi închipui ce întrebare e aceea. 
Du-te l a  dracu ! 
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- Mai întâi tu,  băete . Ciukstc bine u
rechile.  Eşti un bandit.  Da61 'a i  sau nu 
vieţi omeneşti pe suflet , nu ştiu ; va sta
bili asta j ustiţia.  Dar una e lucru lim
pede, că-ţi este asigurată o .sumă bună 
de ani de ocnă. Dacă ne aj u ţi, ai putea 
fi achitat. 

Banditul E1cu o strâmbătură dispre
tuitoare. 
· ------' Du-te de te  ·spfrnzură, copoi poliţie
nesc ! 

- Cum vrei, întâmpină Nick Parkcr 
cu răcea.lă .  Eu ţi-am dat o şansă .  Ai  re
fuzat-o .  Şi acum băete -

- Te-ai  ars, sticlete .blestemat ! st ri
gă un glas hatj ocoritor , în dosul lui .  Sus 
mâinile ,  sbirulc,  că-ţi desca rc un cartuş 
în ceafă ! 

N ick ridică agale mâinile şi se întoar
se.  Era Jack. Curgea apă de pc el. Ură 
nestăpânită şi  sete de omor i se citeau pe 
chip şi-i scăpărau din ochi .  

- - Câine mă,  ishucni e l ,  ·bestie a fu ri
sită .  Ai 1prins pe unul de-ai noştri şi vro
iai să-l momeşti s ă  p ălăvrească ce vre i 
tu,  ca un papagal. Te-ai a rs,  te-ai fript ,  
s'a isprăvit cu tine ! 

Scuipa fiere şi venin, făcea spume la 
gură şi nu mai putea .de beţia t riumfu
lui .  

Nick nu clinti o sprânceană. 
Când J ack făcu o pauzr1 , ca să mai ră

sufle, el spuse rece : 
- Ai comis numai o mare greşală ,  

old f ellow ! 
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Banditul făcu o mişcare <le surp ria
dcre .  

� - O greşeală '! Cu ce ? 
- - Ua o greseală care te va aduce pe 

:;caun u l  
'
ele�tri�. Pentru un om în situa

! i a  ta e totdeauna !bine .să rostească o 
d uzină de vorbe ma i p u ţin,  decât una 
măcar prea mult. �i  l u  ·a i flecărit  o car
i ! ' în trea gă.  Tu a i  Y<' n i t  sin gur, asta am 
k1 gal-o de seamft .  D a r  prietenul meu e 
: 1 l· u 1 11 î n  spatdl' l i"i u .  I acătă-I . 

Nu-l crede ,  .J ack ! Minciuni ! strigtt 
p rizonierul  , rl'cun oscfrnd repede şi re
k n ia .  

P rea l :î rz i u  ! Numai pe-o j umrttate 
d i p r1 Jack î l  s lăbise din ochi pe Nick şi 
glon l d t ·  s e  şi înfipse în pieptul Westma
n u l u i .  

N ic k  Pa rker nu s e  mai sinchisi de pri
zonie r .  Alarmaţi de împuşcătură şi de 
H1ccrea c e  urmă, banditii se adunară la 
1nal şi .după  o ,scurtă oonsfătuire, sc sfă
tuiau s �i vie  dincoace. 

Parker zâmbi. N'au decât să vie. Aci 
e ra în j o c  ceva mai mult decât numai 
via ţa unui om . 

Din n o u  relua ră bandi tii urmarirca . 
U rmărirc lungă, plină de p e ripeţii, vi
clenii şi acte de nebună îndrăznelă.  Două 
z ile  în tregi îl  hărtuiră pe. Nick prin 
nmn ţ i .  Dour1 zile în tregi scăpft într'ullla 
din t o a te .l aţu rile şi cursele  ce-i întinse
seră .  Atunci se · 1 r1sară păgubaşi. 

In s e a ra zilei a treia, Nick Parkcr se 
s t recură p rinlr'un defileu îngust, care 
e ra mai mult o l ungă crăpătură între 
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stânci ,  distruse dispozitivele elec trice de 
alarmă, d e  care d ă du acolo, şi  privi deo
dată într'o vale informă de cazan, închi
să intre stânci până la cer. lntr'un ocol 
înţărcuit, stăteau cai. Şelele atârnau de 
bulumacii îngrădirii . Spre mâna dreap tă 
lucea lumină, se mişcau oameni,  răsu
nau glasuri agitate . 

Poliţistul se furişă tiptil printre um
brele care-l acopereau.  Inapoia lui  foş
neau tiptil frunzele, apoi se făcu iar  tă
�e:re. 

In faţa mi d i cabane,  bandiţii stăteau 
tn cerc în j urul lui Small şi al lui Rolhby. 

- Well,  spunea tocmai SmalL admit 
că sunt Black Bart şi că m'am descoto
rOBit de unchiul tău pentrucă prinsese 
bănuială.  Şi tu începeai să-mi fi primej 
dios, deaceea am să te trimi t pe lumea 
cealaltă, înainte de-a apuca să-ţi în1de
Jllineşti ameninţările.  Afacerea e simplă.  
Am să aranj ez aşa lucrurile , c a  s ă  pară 
că ai fost omorît pe drumul între cabana 
lui Gaynor şi mină. 

- Dece nu spui mai bine asasinat ? 
t:uvântul e mai la locul lui, ironiză 
Robby. 

- Dacă ţi-e mai plăcut,  mă pot expri
ina şi aşa ; pentru situaţia d-tale n'are 
nici o însemnătate.  Ţi-am lăsat un răgaz 
de graţie de patru ceasuri. Pe sus totul e 
liniştit. Nici un suflet de om nu stie ce 
se .petrece aici . 

· 

- �i Nick Parker ? 
- Mort. 
- Nu-i adevărat ! scrâşni Robby. 
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- Intreabă băe ţii .  Au să ţ i-o adeve
rească si ei ! 

- Ba'.n<litii tăi sunt niste mincinosi to t 
atât de mi�ei ca si tine .

'
Băetii d-tale -

lucrătorii d-tale ! 'By Jove o 
'
via ţă  nebu

n ească si de necrezut ! Ziua l ucrează în 
mină, n�aptea o parte din ei plead în 
tâlhării şi prădăciuni, şi nici <lracu nu-i 
bănueşte ! Nu găseşti, Small, că faci un 
j oc  primej dios de cutezător ? D ă-i  îna
inte ! Şi pielea n1lpoiului cel mai vi
clean aj unge în putina cu argăseală,  şi 
nici u n  Black Bart nu scapă de scaunul 
electric ! Gândul acesta mă mai răco
reşte, îmi pricinueşte o mare plăcere . 
Bucuros nu sunt că mor. Asta o recu
nosc fără fasoan e.  Dar moartea aproape 
mă înveseleşte, căci  ştiu că a i  srt mă 
urmezi curând.  'Vell, cinstiţi auditori, 
mai mult nu am ce vă spune . Isp răviţi-o 
cu min e ! 

Small făcu semn unui bandit . A cesta 
scoase revolverul. 

Nick Parkcr şi-l ţine a pe al său în 
mână , gata să tragă.  Un foc î i  ţâşni din 
gura ţevii. Horcăind, banditul se prăbuşi 
cu faţa l a  pământ. 

Impuşcături fulgerau orbeşte prin bez
n ă. .  Porniră a răpăi  mitraliere l e .  Se stâr
ni p anică. 

- Trădare-trădare ! răoncau voci ră
guşite de spaimă. Suntem înconj uraţi ! 

Ban diţii alergau în zig-zag , ca chior
lanii otrăviţi.  In fugă înebunită se îm
bulzeau spre intrarea către min ă . Fură · 
î ntâmpinaţi şi de aci cu împuşcături. 
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Robhy, cu prezen ţ ă  de spirit,  se trânti  
la pănuî n t  ca să n u  fie n i me rit de în
crucişa re a  de gloan ţe.  Nick Parker, care 
n u-şi l u a se ochii de p c  el ,  îl t â rî într' u n  
tufiş şi- i  tiliă curelele c e - i  legau mâinile .  

- Nkk, frate Nick ! mormă i  Robby, 
strfmg â n du-i mâin il e . By Jove, de data 
asta e ra câ t p'aci să plec ciup it unchiu„ 
me u , San1 ! 

-- Cfi t  p'aci ! zfm1bi N ick . 
Hobby respiră o d a t ă ,  la rg şi Hb er. 
-- �i acum, par'cit nimic nu s'a'ntâm

plat ,  r ft s e  el, din nou şugubă ţ  şi di.!spus 
pe glumt' .  Bun vfm a t  ai p us la fi ert , în 
cazanul i1 s t a .  E destul de mare .  D a r  bine,  
câţi v irn ă to ri su111 t e ţi la  a dică.  

- Numai vreo dou ă  duzini ; i-am p i
tula t  în umbră, aţinân du-se să sară , l a  
monw n t u l  potrivit .  ::\li n a  e ocupată şi t o t  
a ş a  ş i  il'şi:rea de-aici .  S'a isprăvit c u  
splen d o a re a  l ui  Black Bart .  Intâia lui  
gre şea l ă  a f o s t  a tacu l  diligenţei , cea de 
a doua ci:"llcarea m i n e i ,  în  z i u a  u rmă
toare .  Printr'asta gândea să te  sp erie şi 
sit k fa c i1 sit te lipseşti şi  si1-ţi  iei t ălpit
şi ţ a ,  1 ă s â n d u-i terenul lib e r. Ar fi  şi is
b u t i t  dacii av ea deaface cu vre u n  j un e  
orăşan ofticos. D ar, din nenoroci re pen
tru el ,  a dat  de zănatecul de Robby. 

Când mij i de ziuă,  l upta era sfâr
şită,  u l t imii handiţi , care se ascun.seseri1 
prin g ă u ri de şerpi , fuseseră scociorâţi , 
p rinşi şi fereca ţ i .  Small, mai bin e  zis 
Black Ba rt ,  era mort - o misterioasă 
şi aven t u roasă dublii e xisten ţ ă  îşi găsise 
sfftrşi t  ! 
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Presa american a ,  in reportagii  senza
\ i on ale,  încărca de lau d e  p e  s t a r p i torii  
uneia din cel mai pe riculoase han<le dt> 
gangsteri ai W estul u i .  Fotogra f i i l e  l u i  
Nick IParker si H e i n  Pott, ale l u i  Chester 
şi Phi pps, ap

.
ărc au p e prima p a gin ă,  îm

p reun ă cn a lu i Rcbhy Both"well .  c u p rins 
şi el în gloria prieten ilor s ă i .  

Şi d eoa rece orice adevărat  roman a 
merican tre bu ie  să-şi a i.h ă nn h appy f'n<l 
( sfârşi t ferici t ) ,  va 61 p ă t a  şi acesta un u l .  

Robhy fft cu cunoştinţă cu Cassan dra , 
şi acum cel mai  vestit  „sdroh i tor de 
in imi' '  a l  New-Yiorkulni şi-o p i erdu d 
însuşi pc a sa.  Fu un amor fulge61 tor, <fr 
amhelc p ii r ţ i .  Totuşi Cassandra rămase 
cam sălba tică şi rez e rva tă,  pfr n ă  c c  în
t r'o zi  î i  mărturisi. ce anume îl  alungase 
î n  singurătate p e  taică-său . F r a t e l e  d, 
c a r o  stu dia la Chicago, tânăr cu în alte 
t nsuşi ri, îndre ptăţin d orice speranţe ,  în-
6Lpuse î n  societate proastă ,  căzuse tot 
mai a d fmc şi, de cu rând, inu rise în  tem
.n i ţ ă .  N en orocirea asta făcuse d i n  Cay
nol' u n  om am ărî t  şi întunecat,  care n u  
s e  m a i încre dea î n  nimen i şi nu-şi mai 
p u f ! ' a  giisi bucurie î n  via ţ ă .  M a n gâ e rea 
lu i în  lot greul ace stor ani era C.assan
dra . 

Rohhy n u  spuse n im ic. O luă  în bra ţe,  
răstu rn ă  capul sălha tecd pc  spate şi o 
săruE1 ,  o sărută . . .  

SFARŞIT 
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„ ... N'o mai iubesc pe Wa:.tia , minţi 

Startery. Ţi-am jurat, Regină, că voi 
rămânea toată viaţa mea Ia Ranjal
pur. fără să te părăsesc vreodată. 
Da.!' redă libertatea Wastiei-ea n'are 
nicio vină ;  va dispărea şi nu va 
destăinui niciodată misterul cetăţii 
moarte ! ..• " .  
9 Lei, 112 pag. La chioşcuri, librari, gări 



Cereţi 

Care a·sasi nul şi s p ionu•I· 
năl ucă, D j i g1da1 caire u l u
ieşte şi sfidea:ZEă pol iţi îi le 
in:teT"naţionale să fie ro• 
mânui Constanti n Veraş· 
c u ?  ••• Pasionanta h aptă de
tecti vă pentru i noc·enta
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